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ST Detaillierte Informationen zur Bedienung sowie
technische Daten finden Sie unter dem Link oder dem QR-Code in
der ersten Spalte dieser Bedienungsanleitung. Auf Wunsch senden
wir lhnen die Bedienungsanleitung auch gerne in gedruckter Form
zu.

IEEEE Detaljert informasjon om drift samt tekniske data finner
du under lenken eller QR-koden i den fgrste kolonnen i denne
brukerhandboken. P& forespgrsel sender vi deg ogsd gjerne
bruksanvisningen i trykt form.

Detaljne informacije o usluga
kao i tehnicki podaci mogu se pronadi ispod veze ili QR koda u
prvom stupcu ovog korisni¢kog priru¢nika. Na zahtjev éemo vam
poslati upute za uporabu u tiskanom obliku.

Il szczegotowe informacje dotyczace obstugi oraz dane
techniczne mozna znalezé pod linkiem lub kodem QR w pierwszej
kolumnie niniejszej instrukcji obstugi. Na zyczenie wyslemy Ci
instrukcje obstugi w formie drukowanej.

MoapobHa uHPopmaumsa 3a paboTaTa, KakTto U
TeXHUYECKM AaHHM moraT Aa 6baaT HamepeHW Nog Bpb3KaTta Uau
QR KoAa B MbpBaTa KOJI0Ha Ha TOBA PbKOBOACTBO 3a noTpeburtens.
Mpyv NOUCKBaHe Lue BM M3NPaTUM MHCTPYKLMM 33 paboTa B NneyaTHa

dopma.

Informagdes detalhadas sobre a operagdo, bem
como dados técnicos podem ser encontrados no link ou no cédigo
QR na primeira coluna deste manual do usuario. A pedido, também
teremos o maior prazer em enviar-lhe as instrugdes de operagdo
em forma impressa.

Podrobné informace o provozu a technické udaje
naleznete pod odkazem nebo QR kédem v prvnim sloupci této
uZivatelské prirucky. Na vyZadani vdm zasleme navod k obsluze v
tisténé podobé.

Informatii detaliate despre functionare, precum si
date tehnice pot fi gasite la linkul sau codul QR din prima coloana
a acestui manual de utilizare. La cerere, va vom trimite
instructiunile de utilizare in forma tiparita.

IR Detaljerede oplysninger om drift samt tekniske data kan
findes under linket eller QR-koden i fgrste kolonne i denne
brugervejledning. Pa forespgrgsel sender vi dig ogsa gerne
betjeningsvejledningen i trykt form.

IRETH Me kérkesé, ne gjithashtu do té jemi té& lumtur t'ju
dérgojmé udhézimet e operimit né formé té shtypur. Me kérkesé,
ne gjithashtu do té jemi té lumtur t'ju dérgojmé udhézimet e
operimit né formé té shtypur.

Nemtopepeic mMAnpodopieg oXeTIKA We T Aettoupyia
KaBwg kot Texvika SeSopéva pmopeite va Bpeite otov cuvdeopo 1
otov KwdLkd QR otV MpwTn oTHAN AUTOU TOu eyXELPLSiou Xpriong.
Katémv attijpatog, Ba xapolue emiong va oag otelAoupE TIG
odnyieg Aettoupyiag oe évtunn popdn.

Podrobne informacije o delovanju in tehni¢ne
podatke najdete pod povezavo ali QR kodo v prvem stolpcu tega
priro¢nika za uporabo. Na zahtevo vam bomo poslali navodila za
uporabo v tiskani obliki.

MANUAL

https://pancontrol.at/downloads/A2AD

I Detailed information on operation as well as technical
data can be found under the link or the QR code in the first column
of this user manual. On request, we will send you the manual in
printed form.

Podrobné informacie o prevadzke, ako aj technické
udaje najdete pod odkazom alebo QR kédom v prvom stlpci tejto
pouzivatelskej prirucky. Na poZiadanie Vam zasleme ndvod na
obsluhu v tla¢enej podobe.

I EM La informacion detallada sobre el funcionamiento, asi
como los datos técnicos, se pueden encontrar en el enlace o en el
codigo QR en la primera columna de este manual de usuario. A
peticién, le enviaremos las instrucciones de funcionamiento en
forma impresa.

[V [eTa/bHe MHPOpMaLMje O pafdy Kao U TeXHUYKe
nojaTtke moxete npoHahu ucnog AuHka uam QP Kopa y npBoj

KOJIOHW OBOTI KOPWMCHUYKOT NPUpYYHUKa. Ha 3axTes, Takohe hemo
BaM pago Mocnatu ynyTcTea 3a paj, Y WTamnaHom o6/mKky.

Vous trouverez des informations détaillées sur le
fonctionnement ainsi que les données techniques sous le lien ou le
code QR dans la premiére colonne de ce manuel d’utilisation. Sur
demande, nous vous enverrons le manuel d’utilisation en version
imprimée.

IR Yksityiskohtaiset tiedot kaytosta seka tekniset tiedot
16ytyvat linkista tai QR-koodista taman kayttéohjeen
ensimmadisestd sarakkeesta. Pyynnosta lahetamme mielellamme
my6s kayttoohjeet painetussa muodossa.
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IEEEEM nformazioni dettagliate sul funzionamento e dati
tecnici sono disponibili sotto il link o il codice QR nella prima
colonna di questo manuale utente. Su richiesta, ti invieremo le
istruzioni per I'uso in forma stampata.

B2 Detaljerad information om drift samt tekniska data
finns under lanken eller QR-koden i den férsta kolumnen i denna
bruksanvisning. Pa begaran skickar vi bruksanvisningen i tryckt
form.

A mi(ikodésre vonatkozd részletes informdaciok,
valamint a mUszaki adatok megtalalhatdk a felhasznaldi kézikonyv
els6 oszlopdban talalhaté link vagy QR-kéd alatt. Kérésre
nyomtatott formaban elkiildjik Onnek a hasznalati utasitast.

Ayrintili kullanim talimatlari ve teknik veriler, bu
kullanim kilavuzunun ilk situnundaki baglanti veya QR kodu
aracihigiyla bulunabilir. Ayrica, talep tzerine kullanim kilavuzunun
basili bir kopyasini da size géndermekten memnuniyet duyariz.

Gedetailleerde informatie over de bediening en
technische gegevens vindt u onder de link of de QR-code in de
eerste kolom van deze gebruikershandleiding. Op verzoek sturen
wij u de gebruiksaanwijzing in gedrukte vorm toe.
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Bedienungsanleitung

PAN Allrounder 200AD
Strom- / Spannungspriifer

Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie nach dem Auspacken den Lieferumfang auf
Transportbeschadigungen und Vollstandigkeit.

® Messgerat

® Priifkabel (mit Schutzkappe)
e Kontakthiilsen @ 4 mm

® Bedienungsanleitung

Allgemeine Sicherheitshinweise

Um eine sichere Benutzung des Gerdtes zu gewadhrleisten,
befolgen Sie bitte alle Sicherheits- und Bedienungshinweise in
dieser Anleitung.

® Das Gerat ist nur zur Verwendung durch qualifiziertes Personal

und in Ubereinstimmung mit den relevanten Bestimmungen fiir

sicheres Arbeiten an elektrischen Anlagen vorgesehen.

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass Priifkabel und Gerat

unbeschadigt sind und einwandfrei funktionieren. (z.B. an

bekannten Spannungsquellen)

® Das Gerat darf nicht mehr benutzt werden, wenn das Gehduse
oder die Prufkabel beschadigt sind, wenn eine oder mehrere
Funktionen ausfallen, wenn keine Funktion angezeigt wird oder
wenn Sie vermuten, dass etwas nicht in Ordnung ist.

® Wenn die Sicherheit des Anwenders nicht garantiert werden
kann, muss das Gerat auler Betrieb genommen und gegen
Verwendung geschiitzt werden.

® Legen Sie niemals Spannungen oder Stréme an das Messgerat

an, welche die am Gerdt angegebenen Maximalwerte

tiberschreiten.

Beriihren Sie niemals leitende Bauteile oder blanke Dréhte.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie an Spannungen tiber 60V DC, 30V

AC (RMS) oder 42V AC (Spitzenwert) arbeiten. Diese

Spannungen kénnen lebensgefahrlich sein!

® Verwenden Sie das Gerat in keiner hoheren Kategorie als

zugelassen.

FUhren Sie bei jeder Inbetriebnahme einen Funktionstest durch.

Beim Benutzen dieses Gerats dirfen die Prifkabel nur an den

Griffen hinter dem Fingerschutz berihrt werden - die

Priifspitzen nicht beriihren!

® Erden Sie sich niemals beim Durchfiihren von elektrischen
Messungen. Beriihren Sie keine freiliegenden Metallrohre,
Armaturen usw., die ein Erdpotential besitzen konnten. Erhalten
Sie die Isolierung Ihres Korpers durch trockene Kleidung,
Gummischuhe, = Gummimatten oder andere geprifte
Isoliermaterialien.

® Platzieren Sie das Gerdt so, dass das Betdtigen von
Trenneinrichtungen zum Netz nicht erschwert wird.

® Bevor Sie Strome mit der Zange messen, entfernen Sie die
Priifkabel vom Gerat.

® Wenn 'Batterie schwach' angezeigt wird, erneuern Sie bitte
sofort die Batterie.

® Schalten Sie das Gerdt immer aus und entfernen Sie die
Priifkabel von allen Spannungsquellen, bevor Sie das Gerdt zum
Austauschen der Batterie oder der Sicherung 6ffnen.

® Verwenden Sie das Gerat nie mit offenem Gehause, Batterie-
oder Sicherungsfach.

® Messen Sie keine Spannungen, wahrend auf dem Schaltkreis ein
Motor ein- oder ausgeschaltet wird. Das kann zu groRen
Spannungsspitzen und damit zur Beschadigung des Messgerats
fihren.

® Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe starker Magnetfelder
(z.B. SchweiRtrafo), da diese die Anzeige verfalschen kénnen.

® Verwenden Sie das Geréat nicht im Freien, in feuchter Umgebung
oder in Umgebungen, die starken Temperaturschwankungen
ausgesetzt sind.

e Verwenden Sie das Gerat keinesfalls in explosionsgefahrdeter
Umgebung.

® Lagern Sie das Gerat nicht in direkter Sonnenbestrahlung.

® Wenn Sie das Geréat langere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie
die Batterie.

® Wenn das Gerat modifiziert oder verandert wird, ist die
Betriebssicherheit nicht langer gewahrleistet. Zudem erléschen
samtliche Garantie- und Gewdhrleistungsanspriiche.

Bedienung

® Beachten Sie unbedingt die Allgemeinen Sicherheitshinweise!

® Schalten Sie das Messgerat stets aus (OFF), wenn Sie es nicht
benutzen.

Instandhaltun
Reparaturen an diesem Gerat dirfen nur von qualifizierten

Fachleuten ausgefuhrt werden.

Reinigung

Bei Verschmutzung reinigen Sie das Geradt mit einem feuchten Tuch
und etwas Haushaltsreiniger. Achten Sie darauf, dass keine
Flussigkeit in das Gerat dringt! Keine aggresiven Reinigungs- oder
Losungsmittel verwenden!

Gewadbhrleistung und Ersatzteile
Fur dieses Gerat gilt die gesetzliche Gewahrleistung von 2 Jahren
ab Kaufdatum (It. Kaufbeleg).

Reklamationsabwicklung
Informationen finden Sie unter:

www.pancontrol.at/complaints

Bei Bedarf an Ersatzteilen sowie bei Fragen oder Problemen
wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhéandler oder an:

www.pancontrol.at

EU - Konformitatserkldrung:

www.pancontrol.at/downloads

Anderungen in Folge der technischen Entwicklung, sowie Irrtum
und Druckfehler vorbehalten.

Bosanski / Crnogorski / Hrvatski

Upute za uporabu

PAN Allrounder 200AD
Struja- / Ispitiva¢a napona

Obim isporuke
Molimo Vas da nakon raspakiranja provjerite potpunost obima

isporuke kao i ostecenja uslijed transporta.

® Mijerni instrument

® Ispitni kabel (s Zastitna kapa)
® Kontaktne ¢ahure @ 4 mm

® Upute za uporabu

Opce sigurnosne napomene

Kako bi se zajamcilo sigurno koristenje proizvoda, molimo Vas da
slijedite sve sigurnosne napomene i sve napomene u svezi
rukovanja u ovim uputama.

e Uredaj je namijenjen samo za koriStenje od strane kvalificiranog
osoblja iu skladu s relevantnim propisima za siguran rad na
elektri¢nim sustavima.

® Prije bilo kakve primjene provjerite jesu li kabel za ispitivanje i
uredaj u besprijekornom stanju, te da li funkcioniraju
besprijekorno. (pr. na poznatim izvorima napona).

e Uredaj se ne smije koristiti ako su kuciste ili kabeli za ispitivanje
osteceni, ako su jedna ili vise funkcija otkazale, kada se ne
prikazuje nijedna funkcija ili kada sumnjate da nesto nije u redu.

® Ako se ne moze jamciti sigurnost korisnika, uredaj se mora staviti
van pogona i zastititi od neovlastenog koristenja.

® Nikada na mjerni uredaj nemojte dovoditi napon ili struju koja
prekoracuje maksimalne vrijednosti navedene na uredaju.


http://www.pancontrol.at/complaints
http://www.pancontrol.at/complaints
http://www.pancontrol.at/downloads

® Nikada ne dodirujte vodljive dijelove ili gole Zice.

® Budite pazljivi kada radite na naponima iznad 60V DC, 30V AC
(RMS) ili 42V AC (vrsne vrijednosti). Ove napetosti mogu biti
opasne po Zivot!

Nemojte koristiti uredaj u visoj kategoriji od dopustene.

IzvrSite funkcionalni test svaki put kada je ispitiva¢ napona
narucio.

Prilikom koriStenja ovog uredaja, kabeli za ispitivanje se smiju
dodirnuti samo na rudicama iza zastitet za prste — ne dodirivati
ispoitne vrhove!

Pri provodenju elektricnih mjerenja nemojte uzemljivati.
Nemojte dodirivati slobodne metalne cijevi, armature itd., koji
mogu imati potencijal zemlje. OdrZavajte izolaciju vaseg tijela
suhom odje¢om, gumenim cipelama, gumenim prostirkama i
drugim ispitanim izolacijskim materijalima.

Postavite uredaj na takav nacin da ga je mogudée odvojiti od
mreZe u bilo kojem trenutku.

Prije mjerenja struja klijestima uklonite ispitne kabele s uredaja.
Ako se 'Nisko baterija', odmah obnoviti akumulator.

Uvijek iskljucite aparat i izvadite test vodi iz svih napona izvora
prije otvaranja uredaja za zamjenu baterija ili osigurac.

Nikada nemojte koristiti uredaj s otvorenim kucistem, baterijom
ili odjeljkom s osiguracima.

Nemojte mjeriti napone, dok se motor ukljuéuje ili iskljuuje u
preklopnom krugu. To moZe dovesti do velikih vrsnih vrijednosti
napona, a time i do oStecenja mjernog uredaja.

Nemojte koristiti uredaj u blizini jakih magnetnih polja (pr. trafo
za zavarivanje), jer ona mogu negativno utjecati na prikaz.
Nemojte koristiti uredaj na otvorenom, u vlaznoj okolini, ili u
okolinama koje su izloZene jakim promjenama temperature.
Nikada ne koristite uredaj u eksplozivnom okruzenju.

Nemojte ostavljati uredaj na izravnom suncéevom zracenju.

Ako ne koristite uredaj duze vrijeme, izvadite bateriju.

Ako se uredaj modificira ili izmijeni, onda se vise ne mozZe jamditi
sigurnost rada. Osim toga prestaje vrijediti svako jamstveno
pravo.

Rukovanje
® Budite svjesni opcih sigurnosnih napomene!

® Uvijek iskljucite (OFF) mjerni uredaj, ako ga ne koristite.

Popravci

Popravke na ovom uredaju smije izvoditi samo kvalificirano stru¢no
osoblje.

Ciséenje
U slucaju prljanja, ocistite uredaj vlaznom krpom i s malo obi¢nog
sredstva za CiSéenje. Vodite ra¢una da u uredaj ne prodre nikakva
tekuéinal Nemojte koristiti agresivna sredstva za ciSéenje niti
otapala!

Jamstvo i rezervni dijeloviJamstvo i rezervni dijelovi
Za ovaj uredaj vrijedi zakonsko jamstvo od 2 godine, pocev od dana
kupnje (na rac¢unu).

Rjesavanje prituzbi
Informacije moZete pronaci na:

www.pancontrol.at/complaints

U slucaju potrebe za rezervnim dijelovima, te u slucaju pitanja ili
problema, obratite se vaSem stru¢nom trgovcu ili na adresu:

www.pancontrol.at

I1zjava o sukladnosti EU:

www.pancontrol.at/downloads

Promjene kao rezultat tehnickog razvoja, pogreske i pogreske pri
ispisu pridrzana.

Bbarapcku

PbKOBOACTBO 33 ynoTpeba

PAN Alirounder 200AD
Tok- / TecTep 3a HanpexeHue

KomnsieKT Ha gocTaBKarta
Mons, cnes pa3onakosBaHeTo npoBepeTe Janu € MbjeH
KOMMNEKTbT Ha A0CTaBKaTa M Aann HAMa TPaHCNOPTHM NOBpeau.

® 3mepBaTenieH ypes

® MN3mepBaTesiHn Kabenu (c 3alymTHa Kanayka)
® KOHTaKTHU BTYAKM @ 4 Mm

® PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba

UHCTpYKumMm 3a 6e3onacHocT

3a Aa ce rapaHtupa 6e3onacHO u3non3saHe Ha ypeaa, monsa
cnepBaiiTe BCUYKM yKa3aHuA 3a 6e3onacHocT u 3a ynotpeba ot
HaCToOALWLOTO PbKOBOACTBO.

® YpeabT e npegHasHadeH caMo 3a M3MNoA3BaHe OT KBanuduumpan
nepcoHan M B CbOTBETCTBME CbC CLOTBETHWUTE pasnopenbu 3a
6e3onacHa paboTa No eNeKTPUYECKM CUCTEMM.

® [peay ynoTpeba ce yBepeTe, Ye U3MePBATENHUTE NPOBOAHULM

1 ypeabT He ca NoBpeseHMU U GYHKLMOHMPAT HagnexHo. (Hanp.

C NMOMOLLTA Ha NO3HATU U3TOYHULM HA HAMNPEXKEHUE).

YpeabT He 6MBa Aa ce M3M0/3Ba, aKO KOPMYCbT UAW NPOBHUTE

Kabenu ca NoBpeAEeHH, ako eiHa UK NoBeYe GYHKLMM OTKa3BaT,

KOraTo He Ce MoKasBa HWUTO efHa OQYHKUMA WAM KoraTo ce

CbMHSABATE, Ye Hello He € B pes.

Korato 6e3onacHoCTTa Ha nons3BaTeNs He MoXe Ja ce

rapaHTUpa, ypeabT TpAbBa Aa ce U3K/I0UM M Aa Ce 3aLlunTy cpeLly

n3nonssaHe.

® HuKora He NpunaraiTe KbM U3MEPBATENIHUA Ypea, HanpexeHne
WA TOK, KOWTO NPEBULLIABAT NOCOYEHUTE Ha ypeaa MaKCUMasHK
CTOMHOCTW.

® HuKkora He [OKOCBalTe KOMMOHEHTUTE Ha o6TAraHeto WK

rOINTE KULM.

BbaeTe BHUMATENHU, KOraTo paboTMTe Ha HanNpesKeHUa Hag

60V DC, 30V AC (RMS) nnu 42V AC (nukosw). Tean HanpexeHus

morart ga 6baart }KMBoTo3acTpalasalm!

® He n3non3saiite yCTPOWCTBOTO B MO-BMCOKa KaTeropumsa ot
[OMNYCTUM.

® /3BbpluBaHe Ha GYHKLMOHANEH TECT BCEKM MbT, KOraTo Tectep
HanpesKeHne e Bb3/I0KEHO.

® [pu “3nos3BaHe Ha TO3W ypes NPobHUTE NPOBOAHWLM Aa ce
[OKOCBAT CaMo 3a APbKKUTE 334 NpeanasuTens 3a npbertute, He
[0KOoCBaiTe NpobHUTE coHan!

® HuKora He ce 3a3emaABaiiTe NpY M3BbPLIBAHE HA ENEKTPUYECKU
n3mepBaHuA. He [okocBaiiTe CBOGOAHO CTOALM MeTasHU
TpbbW, apmatypu U np., KOMTo 6Mxa MOrIM Aa MMaT 3emMeH
noteHuuan. 3anasete M3o0nauMATa Ha BaweTo TANO CbC CyxO
0601€eK10, TyMeHW OOYBKM, TFyMEHW MOANONKKUM WAN  APpYrv
NPOBEPEHU U30/IMPALLM MaTEPUANH.

® [locTaBeTe YCTPOMCTBOTO MO TaKbB HauMH, Ye 43 € Bb3MOXKHO A3
IO U3KNKOYMTE OT e/IeKTPUYECKaTa MpesKa No BCAKO BPeMe.

® [peay M3MepBaHe Ha TOKOBE C Kieww, u3sagete Kabenute 3a
M3NWUTBAHE OT YCTPOMCTBOTO.

® AKO Cce nokaxe 'M3ToweHa 6aTepusa', mossA, nogHoseTe

baTepuATa HesabaBHoO.

BuHarv uskntodBaiite ypeaa u npemaxHerte TeCT BOAM OT BCUYKM

M3TOYHULM HA HanpeKeHue npeay oTBapsHE Ha YCTPOMCTBOTO

Aa obmeHaT 6aTepuaTa MM npegnasuTen.

® HuKora He M3Mon3BaiiTe YCTPOWCTBOTO C OTBOPEH Kopnyc,

6aTepua UNKM oTaeneHune 3a npeanasuTenu.

He n3mepBaiiTe HanpeKeHus, AOKATO B KOMYTMpPyemaTa Bepura

ce BK/OYBA UM U3KAOYBA ABuraTen. ToBa MOsKe Aa foBeae 40

roemn MNUKOBE B HaMpeXKeHWeTo M OTTaM A0 NoBpesa Ha

n3MepBaTenHua ypea,

® He u3nonseaiTe ypega 6AM30 [0 CUIHU MarHUTHU noseTa
(Hanp. 3aBapbuyeH TpaHchopmaTop), 3awWOTO Te MoraT Aa
M3KPUBAT NOKa3aHWUETO.

® He M3nonsBsaiTe ypeaa Ha OTKPUTO, BbB B/aXKHa cpesa Wau B

cpefu, KOWTO Ca M3/I0KEeHU HA CWUAHM  KonebaHua Ha

Temneparypara.

HuKora He wW3nos3BaiiTe YCTPOWCTBOTO BbB B3PMBOOMACHA

cpega.

® He cbxpaHABalTe ypega Ha MACTO C AUPEKTHO CAbHYEBO
obnbuBaHe.

® KoraTo ypeabT He ce M3M0A3Ba NO-AbArO BPEMe, U3BaXKaanTe
6aTepusaTa.

® AKO ypeabT ce MoaMPULMPA UM U3MEHM, EKCMI0ATALMOHHATA
6e30MacHOCT Bede He e rapaHTMpaHa. OcBeH ToBa oOTnagat
BCMYKM NPETEHLLMM 33 FapaHLMA UK rapaHLMOHHO 06CyKBaHeE.

Pa6ora c ypeaa

® bbaeTe HaACHO € 06LWMTE MHCTPYKLMK 33 cUrypHocTTa!

® BuHaru uskntousainTe nsmepsartentusa ypeg (OFF), koraTo He ro
usnonseare.

TexHMYeCKo 06cnyKBaHe
PemMOHTM Ha TO3M ypes MoraT ga Ce W3BbplBaT camo OT
KBaMGULMPaHU CNeLUanmncTu.

MouuncreaHe

Mpwv 3ambpcaBaHe NOYUCTBAWTE ypeaa € BAaXKHa Kbpna U ¢ ManKko
OOMaKMHCKM NoYMcTBaly, npenapaT. BHMmaBaiiTe B ypesa ga He
nonagHe TeyHoct! [la He ce M3MON3BAT arpecvBHU MOYMCTBALLM
npenapaTtv uau pasrsoputennu!

rapaHLlMil U pe3epBHU YacCTU
3a TO3M ypeps, BaXK1 3aKOHOBUAT rapaHLUMOHEH CPOK OT 2 TOAUHU OT
AaTaTa Ha 3aKynyBaHeTo (Cbr/1acHO AOKYMEHTA 3a NOKynKaTta).

PasrnexpaHe Ha }anbu
MHdopmauma moxke aa 6bae HamepeHa Ha:

www.pancontrol.at/complaints

Mpu HyKAa OT pe3epBHM YacTW, KaKTO WM MpWU BBAPOCK WAU
npobnemu ce obpbLiaiTe Kbm Bawma Nnpoaasay Uan Kbm:

www.pancontrol.at

Aeknapauumsa 3a cboTBeTcTBUe Ha EC:

www.pancontrol.at/downloads

npOMeHVI B PE3yNTaT Ha TEXHUYECKOTO Pa3BUTUE, KAKTO U Fpemxm
U rpelKn Npu neyvyaT 3anaseHun.

Navod k obsluze

PAN Allrounder 200AD
Proud- / Tester napéti

Rozsah dodavky
Po vybaleni zkontrolujte prosim rozsah dodavky z hlediska

poskozeni pti pfepravé a kompletnosti.

® Méfici pfistroj

® Zkusebni kabel (s Ochranné vicko)
® Kontaktni pouzdra @ 4 mm

e Navod k obsluze

VSeobecné bezpecnostni pokyny

K zaruceni bezpecného pouzivani pristroje, dodrZujte prosim
vSechny bezpecnostni pokyny a pokyny k obsluze, uvedené v
tomto navodu.

® Zafizeni je uréeno pouze pro pouziti kvalifikovanym personalem
a v souladu s pfislusnymi predpisy pro bezpecnou praci na
elektrickych systémech.

® Pred pouzitim zkontrolujte, Ze jsou zkuSebni kabel a pfistroj
neposkozeny, a ze bezvadné funguji. (napf. na znamém zdroji
napéti).

® Pfistroj se nesmi pouzit, pokud je poskozeny kryt nebo nejsou v
poradku zkuSebni kabely, pokud vypaddva jedna nebo vice
funkci, kdyz neni indikovana zadna funkce nebo kdyz se
domnivate, Ze néco neni v poradku.

® Jestlize neni mozno zarucit bezpeénost uZivatele, musi se pfistroj
vyradit z provozu a zajistit proti pouZiti.

® Nepfipojujte méfici pfistroj nikdy k napéti nebo proudu, pokud
jsou prekro¢eny maximalni hodnoty udané na pfistroji.

® Nikdy se nedotykejte vodivych ¢asti nebo holych dratd.

Budte opatrni pfi praci s napétim nad 60V DC, 30V AC (RMS)

nebo 42V AC (Maximalni hodnota). Toto napéti m(ize byt Zivotu

nebezpecné!

® Nepouzivejte zafizeni v Zadné vyssi kategorii, neZ je povoleno.

Provedte funkéni zkousku pokazdé, kdyz je Tester napéti uveden

do provozu.

® Pfi pouZivani tohoto pfistroje se smi zkusebni kabely uchopit
pouze za koncovky pfed ochranou prstl — zkusebnich hrotd se
nedotykejte!

® Pfi provadéni elektrickych méreni zajistéte, abyste nikdy nebyli
uzemnéni. Nedotykejte se volné lezZicich kovovych trubek,
armatur atd., které mohou byt uzemnéné. Zajistéte si
odizolovéni Vaseho téla pomoci suchého odévu, gumové obuvi,
gumovych rohoZzi nebo jinych odzkousenych izolacnich
materidlG.

® Umistéte zafizeni tak, aby bylo mozné jej kdykoli odpojit od
elektricka sité.

® Pfed méfenim proud klestémi vyjméte zkuSebni kabely ze
zatizeni.

® Je-li zobrazena 'vybitd baterie', ihned ji prosim obnovte.

® Vidy spotiebi¢ vypnéte a vyjméte testovaci kabely ze vSech
zdroji napéti pred otevienim zafizeni vyménit baterii nebo
pojistku.

® Nikdy nepouZivejte zafizeni s otevienym krytem, baterii nebo
pojistkovou pfihradkou.

® Napéti nemérte, pokud je v elektrickém obvodu zapinan nebo
vypindn motor. To mlze vést k velkym napétovym $pickam, a tim
k poskozeni méficiho pfistroje.

® Pfistroj nepouZivejte v blizkosti silného magnetického pole
(napf. svafovaci transformator), protoze by mohly byt
indikované hodnoty ovlivnény.

® Pfistroj nepouzivejte venku, ve vlhkém prostiedi nebo v

prostiedi se silnym kolisanim teploty.

Pistroj nikdy nepouzivejte ve vybusném prostredi.

Pfistroj neskladujte na mistech s pfimym slune¢nim ozarenim.

Pokud pfistroj del$i dobu nepouZivate, odstrarte baterie.

Pokud se na pfistroji provedou Upravy nebo zmény, neni jiz

zaruc€ena provozni bezpec¢nost. K tomu zanikd veskeré ruéeni a

zarucni naroky.

UZivani
e Uvédomte si vSseobecné bezpecnostni pokyny!
® Pokud pristroj nepouzivate, vidy jej vypnéte (OFF).

Udriba
Opravy tohoto pfristroje smi zasadné provést pouze kvalifikovany
odborny personal.

Cisténi

Pfi znecisténi ocistéte pristroj vihkym hadrem a trochou saponatu.
Dejte pozor, aby do pfistroje nevnikla Zadna kapalina!
Nepouzivejte Zadné agresivni Cistici prostiedky nebo rozpoustédia!

Zaruka a nahradni dily
Pro tento pfistroj plati zakonna zaruka 2 let od data ndkupu (dle
dokladu o zaplaceni).

Vyftizovani stiZznosti
Informace naleznete na adrese:

www.pancontrol.at/complaints

Pti potfebé nahradnich dild, jakoZ i dotazech nebo problémech se
prosim obratte na Vadeho specializovaného prodejce nebo na:

www.pancontrol.at

Prohlaseni o shodé EU:

www.pancontrol.at/downloads

Zmény v dlsledku technického vyvoje, chyby a chyby tisku
vyhrazeny.

Brugsanvisning

PAN Allrounder 200AD
Strgm- / Spaending Tester

Leveringens omfang
Efter udpakning skal du kontrollere leveringsomfanget for

transportskader og fuldstaendighed.

® Maleenapparat

® Testkabler (med Beskyttelseshaette)
e Kontaktmuffer @ 4 mm

® Brugsanvisning

Generelle sikkerhedsinstruktioner
For at sikre sikker brug af enheden skal du fglge alle sikkerheds-
og betjeningsinstruktioner i denne vejledning.

® Apparatet er kun beregnet til brug af kvalificeret personale og i

overensstemmelse med de relevante forskrifter for sikkert

arbejde pa elektriske systemer.

Fgr brug skal du sgrge for, at testkablet og enheden er

ubeskadiget og fungerer korrekt. (f.eks. ved kendte

spaendingskilder)

Brug ikke enheden, hvis huset eller testkablerne er beskadiget,

hvis en eller flere funktioner svigter, hvis der ikke vises nogen

funktion, eller hvis du har mistanke om, at der er noget galt.

® Hvis brugerens sikkerhed ikke kan garanteres, skal udstyret tages
ud af drift og beskyttes mod brug.

® Anvend aldrig speendinger eller strgmme pa maleren, der
overstiger de maksimale veerdier, der er angivet pa enheden.

® Rgr aldrig ved ledende komponenter eller bare ledninger.

® Veer forsigtig, nar du arbejder pa spaendinger over 60V DC, 30V
AC (RMS) eller 42V AC (peak). Disse spaendinger kan vaere
livstruende!

® Brug ikke enheden i en hgjere kategori end tilladt.

e Udfgr en funktionstest, hver gang du tager den i brug.

® Nar du bruger denne enhed, ma testkablerne kun bergres af
handtagene bag fingerbeskyttelsen - rgr ikke ved testproberne!

® Jordforbindelse aldrig dig selv, nar du foretager elektriske
malinger. Rgr ikke ved udsatte metalrgr, fittings osv., som kan
have et jordpotentiale. Oprethold isoleringen af din krop
gennem tgrt tgj, gummisko, gummimatter eller andre testede
isoleringsmaterialer.

® Placer enheden pa en sadan made, at det er let at slukke for
lysnettet.

® Fgr du maler stremme med klemmen, skal du fjerne testkablerne
fra enheden.

® Hvis 'Battery Low' vises, skal du straks udskifte batteriet.

® Sluk altid for enheden, og fjern testkablerne fra alle strgmkilder,
fgr du abner enheden for at udskifte batteriet eller sikringen.

® Brug aldrig apparatet med etuiet, batterirummet eller
sikringsrummet abent.

® Mal ikke spaendinger, mens en motor taendes eller slukkes pa
kredslgbet. Dette kan fgre til store spaendingsspidser og dermed
beskadigelse af maleenheden.

® Brug ikke enheden i naerheden af steerke magnetfelter (f.eks.
svejsetransformatorer), da disse kan forvraenge displayet.

® Brug ikke apparatet udendgrs, i fugtige omgivelser eller i

omgivelser, der er udsat for alvorlige temperatursvingninger.

Brug ikke apparatet i et potentielt eksplosivt miljg.

Opbevar ikke enheden i direkte sollys.

Hvis du ikke bruger enheden i lang tid, skal du fjerne batteriet.

Hvis enheden @ndres, er driftssikkerheden ikke laengere

garanteret. Derudover er alle garantikrav ugyldige.


http://www.pancontrol.at/complaints
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http://www.pancontrol.at/complaints
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Handtering
® Sgrg for at overholde de generelle sikkerhedsinstruktioner!
® Sluk altid maleren, nar den ikke er i brug.

Vedligeholdelse
Reparationer af denne enhed ma kun udfgres af kvalificerede
fagfolk.

Rensning

Hvis det bliver snavset, skal du renggre apparatet med en fugtig
klud og lidt husholdningsrens. Sgrg for, at der ikke kommer vaeske
ind i enheden! Brug ikke aggressive renggringsmidler eller
oplgsningsmidler!

Garanti og reservedele
Denne enhed er dakket af en lovpligtig garanti pa 2 ar fra
kgbsdatoen (ifglge kgbsbevis).

Klagehandtering
For information, besgg venligst:

www.pancontrol.at/complaints

Hvis du har brug for reservedele, samt hvis du har spgrgsmal eller
problemer, bedes du kontakte din forhandler eller:

www.pancontrol.at

EU-overensstemmelseserklzering:

www.pancontrol.at/downloads

Zndringer som fglge af teknisk udvikling samt fejl og trykfejl
forbeholdes.

0d&nyieg Asttoupyi

PAN Allrounder 200AD
peLpa- / EAeyKTAG Tdong

Nedio epapuoyng tng mapadoong
MeTtd tnv anoocuckevaoia, eAéyEte to medio mapddoong yla INULESG
Kat TAnpaTnTa KATd TN petadopd.

® JUOKeULN WETPNONG

® Kahwdia SoKLUAG (e MPoOoTATEUTIKG KATtAKL)
® Mavikia emadfic @ 4 mm

® 0dnyieg Aettoupyiog

Fevikéc odnyiec aodaleiag

Na va 6&waodalioste tqv achadfy XprAicn TNG OUOKEUAC,
akolouBnote OAeg TG 0dnyieg aoddAelag kal Asttoupyiog o€
aUTO TO EYXELPiSLO.

® H ocuokeunp mpoopiletal yla xprion povo amd e€eldikeupévo
TIPOOWTILKO Kal oUWV UE TOUG OXETIKOUG KOVOVIOUOUG yLa
aodpaln epyacia oe NAEKTPLKA CUCTAUATA.

Mpwv and tn xprion, BePatwbdeite Ot To KAAWSLO SOKLUAG KaL N
ouokeun 8ev €xouv unooTei {npLd kat Aettoupyolv cwotd. ().
O€ YVWOTEG TNYEG TAONG)

Mnv XpnolIOToLeite Tt OUCKEUR €Gv to TepifAnua A ta
KaAwdLa SoKLUNG £XOUV UTOCTEL {NULG, GV pia 1) TTEPLOCOTEPEC
Aettoupyieg amotuxouy, edv Sev epdaviletal kapio Aettoupyia
N €av untoPLdleote OTL KATL SeV TTAEL KAAQ.

Edv n aoddlewa tou xprotn Sev pmopei va eyyunbei, o
efomAlopog mpémel va teBel  ektog Aewtoupyiog kal va
npootateVeTAL A6 TN XProN.

MNoté pnv ebapudlete TAOELG | PEUMOTA OTO METPNTH TIOU
untepBaivouv TIG LEYLOTEG TIUEG TTOU avadEPOVTAL 0T GUOKEUR.
MNoté unv ayyilete aywylha e§apTripata f Yuuva Kohwdia.

Na elote mpooekTiKol 6Tav epydleote 0g TAOELS Avw Twv 60V
DC, 30V AC (RMS) 1} 42V AC (kopudry). AUTEG OL eVTAOELG Urtopei
va elval armelAnTKES yLa T Lwn!

® Mnv XpnoLUOTOLE(TE T oUOKeLT og uPNAGTEPN KaTnyopia amo
TNV ETUTPEMOUEVN.

® EkteAéote pLa Aettoupyikn Sokiun kabe popd mou to Betete o€
Aettoupyia.

® Otav XPNOLUOTIOLEITE AUTAV TN CUOKEUR, T KOAWSLAL SOKLUAG
npénel va ayyilovtat povo amd T AaBég miow amd To
TPOOTATEUTIKO SOKTUAWV - pnv ayyilete toug awoBntrpeg
Sokiung!

® [IOTé YNV YELWVETE TOV €QUTO OOC OTAV KAVETE NAEKTPLKEG
UETPNOELG. Mnv ayyilete ekteBelpuévous HETOALKOUG CWAAVEG,
efaptnpata K.AT., To omoia uropei va €xouv SuvapLko edadoug.
ALoTNPAOTE TN LOVWON TOU CWHATOC 00G LECW TTEYVWV POUXWY,
MAMOUTOWWY  OMO  KAoutooUK,  KAoUutooUK f  AAwv
SOKLUAOUEVWY LOVWTIKWY UALKWV.

® TomoOeTAOTE TN CUOKEUN HE TETOLO TPOTIO WOTE Vo HNV eivat
S50U0KOAO va XELPLOTE(TE TIG OUOKEVEG artooUvdeong oto Siktuo.

® [lpwv UETPOETE peEVOTA ME TO OdLYKTAPA, adalpeote Ta
KaAWSL SOKLUAG OItO T CUCKEUN.

® Eqv epdaviletar n €vdelgn 'Battery Low', avikotaotiote
apéowe TV pnatapia.

® [ldvta va QmevePyomnoLEiTE TN CUOKEUN Kat va adatpeite ta
KaAWSLa SOKLUAG ard OAeG TLG tnyE Tpododooiag mpLv avoifete
TN OUOKEUN ylO VA QVTIKATAOTAOETE TNV Wmatopia f thv
aodpdieLa.

® [10TEé PNV XPNOLOTIOLEITE TN CUOKEUN WE avolxth tn Onkn, tn
Brkn pnatapuwy A t Bnkn achalelwv.

® MnV UETPATE TACEL VW €vag KLVNTHPOG EVEPYOTIOLE(TAL N
QTEVEPYOTOLELTAL 0TO KUKAWMA. AUTO propei va odnyroeL oe
UEYAAEC QUXUEG TAONG KaL £TOL {NULA OTN CUCKEUN METPNONG.

® MnV XPNOLUOTIOLELTE TN OUCKEUN KOVTA OF LOXUPA MAYVNTIKA
nedia (.. LETOOXNUOTIOTEG CUYKOAANONC), KABWE aUTA prtopet
va apapopdwaoouy thv 08ovn.

® MnV XPnOLUOTIOLEITE TN CUOKEUN Ot €EWTEPLKOUG XWPOUG, OF
uypd TepBAA oV 1 ot TePBANOVTIO TIOU UTIOKEWTAL OF
ocoBapég Slakupavoelg tng Beppokpaociag.

® Mnv XPNOLUOTIOLEITE TN OUOKEUR O SUVNTIKA EKPNKTLKO

nieptBaAAov.

Mnv arnoBnkeVETE TN CUOKELH OE AUECO NALOKO PWG.

EGv &ev XpNOLUOTIOLEITE TN OUOKEUN VL0 HEYAAO XPOVLKO

Sldotnua, adalpéote Tnv pnatapia.

® EQv n ouokeur) tporntortotnBei n aopalela Asttoupyiag Sev gival
mihéov eyyunpévn. EmumAéov, OAeg oL afLoelg eyyunong Afyouv.

XELPLOUOG

® Mpovtiote va Tnpeite I yevikég 0dnyieg acdoaleiag!

® [lGvta va Omevepyomoleite To Metpnt oOtav Sev  Tov
XPNOLUOTOLE(TE.

Zuvtipnon
Ol  EMOKEUEG OE  QUTAV TN  OUOKEUH  WMIOPOUV v
npaypatonotnfolv Hovo amnd eLSIKEUUEVOUG ETIOYYEAUATIEG.

KaBdpiopa

Edv AepwBei, kaBapiote tn cuokeur pe éva uypd mavi kat Alyo
oKLaKO KaBapLloTiko. BeBawwbeite OtL dev eloépxetal vypo otn
ouokeuf! Mnv xpnotpomnoleite emBetikd kabaplotikd r Stoahuteg!

Eyyunon Kot avtaAAaKTika
AUTH N OUCKELN KAAUTITETAL QIO VOULN EyyUNnon 2 ETWV oo tv
nuepounvia ayopds (cUpdwva pe Tnv anddelén ayopdg).

Awaxeipion Napanévwv
Mo mAnpodopieg, emokedBeite tn StevBuvon:

www.pancontrol.at/complaints

Edv xpeldleote avtaAaKTIKA, KABWG Kal Qv EXETE OMOLEGSNTIOTE
£PWTAOELG 1 TPOPAAUATA, ETUKOWWVAOTE UE TOV €EELSIKEVEVO
QVTUTPOOWIO 0ag A:

www.pancontrol.at

AnAwon Juppdpdwong EE:

www.pancontrol.at/downloads

ANayEG TBaveg Aoyw texvikwv e€ehifewv, Aabwv kat
tunoypadpkwyv Aabwv.

Manual

PAN Allrounder 200AD
Current- / Voltage Tester

Scope of delivery
After unpacking please check the package contents for transport

damage and completeness.

® Measurement device

® Test leads (with Protective cover)
® Contact sleeves @ 4 mm

® Operating manual

Safety Instructions
To ensure the safe use of the device, please follow all the safety
and operating instructions given in this manual.

® The device is only intended for use by qualified personnel and in
accordance with the relevant regulations for safe work on
electrical systems.

Before using the device, make sure that test leads and the device
are in good condition and the device is working properly. (e.g. by
connecting to known voltage sources).

® The device may not be used if the housing or the test leads are
damaged, if one or more functions are not working, if functions
are not displayed, or if you suspect that something is wrong.

If the safety of the user cannot be guaranteed, the device may
not be operated and secured against use.

Never connect the device to voltage or current sources that
exceed the specified maximum values.

Never touch conductive parts or bare wires.

Be careful when working on voltages above 60V DC, 30V AC
(RMS) or 42V AC (peak value). These tensions can be life-
threatening!

Do not use the device in any higher category than allowed.
Perform a functional test each time the voltage tester is
commissioned.

While using this device, hold the test leads only behind the finger
guards - do not touch the probes!

Never ground yourself while making electrical measurements.
Do not touch any exposed metal pipes, fittings etc., which could
have a ground potential. Ensure that your body is isolated by
using dry clothes, rubber shoes, rubber mats or other approved
insulation materials.

Place the device in such a way that it is possible to disconnect it
from the mains at any time.

Before measuring currents with the pliers, remove the test
cables from the device.

If 'Battery low' is displayed, please renew the battery
immediately.

Always switch off the appliance and remove the test leads from
all voltage sources before opening the device to exchange the
battery or the fuse.

Never use the device with the housing, battery or fuse
compartment open.

Avoid voltage measuring in electrical circuits while motors are
switched on or off. The stress-spikes can damage the instrument.
® Do not use the device near strong magnetic fields (for e.g.
welding transformer), as this can distort the display.

Do not use the device outdoors, in humid surroundings or in
environments that are subjected to extreme temperature
fluctuations.

Never use the device in an explosionprone environment.

Do not store the device in places which are exposed to direct
sunlight.

Remove the battery if the device is not used for a long time.

o If changes or modifications are made to the device, the
operational safety is no longer guaranteed and the warranty
becomes void.

Operating Instructions
® Be aware of the Safety Instructions!
® Always switch OFF the device when it is not in use.

Maintenance
Only authorized service technicians may repair the instrument.

Cleaning

If the instrument is dirty after daily usage, it is advised to clean it
by using a humid cloth and a mild household detergent. Prior to
cleaning, ensure that instrument is switched off and disconnected
from external voltage supply and any other instruments
connected. Never use acid detergents or dissolvent for cleaning.

Guarantee and Spare Parts
This device is covered by the statutory warranty of 2 years after
date of purchase (according to purchase receipt).

Complaint handling
Information can be found at:

www.pancontrol.at/complaints

In case of spare part requirement or in case of queries or problems,
please get in touch with your vendor or:

www.pancontrol.at

EU Declaration of Conformity:

www.pancontrol.at/downloads

Changes as a result of technical development, as well as errors
and printing errors reserved.

Manual de instrucciones

PAN Allrounder 200AD
Corriente- / Probador de voltaje

Volumen de suministro
Compruebe el volumen de suministro después de desembalarlo
para verificar su integridad y posibles dafios de transporte.

® El dispositivo de medicién

® Cable de medida (con Cubierta protectora)
® Manguitos de contacto @ 4 mm

® Manual de instrucciones

Indicaciones generales de seguridad
Para garantizar una utilizacion segura del dispositivo, cumpla
todas las indicaciones de seguridad y de manejo de este manual.

® E| dispositivo estd destinado a ser utilizado Unicamente por
personal cualificado y de acuerdo con las normas pertinentes
para el trabajo seguro en sistemas eléctricos.

® Antes de utilizarlo, asegurese de que el cable de medida y el
dispositivo no estdn dafiados ni presentan errores de
funcionamiento. (p. €j., en fuentes de tensidén conocidas).

® El dispositivo no debe utilizarse si la carcasa o el cable de medida
estan dafiados, si una o varias funciones fallan, si no se muestra
ninguna funcién o cuando usted suponga que algo no funciona
correctamente.

® Si no se puede garantizar la seguridad del usuario, debe
desconectarse el dispositivo y vigilar que no puede ser usado.

® Nunca aplique tensiones o corrientes en el dispositivo de
medicidon que sobrepasen los valores maximos indicados en el
dispositivo.

® Nunca toque piezas conductoras o cables desnudos.

® Tenga cuidado al trabajar en voltajes superiores a 60V DC, 30V

AC (RMS) 0 42V AC (valor pico). jEstas tensiones pueden poner

en peligro la vida!

No utilice el dispositivo en ninguna categoria superior a la

permitida.

® Realice una prueba funcional cada vez que se encargara el
comprobador de tensién.

® Al utilizar este dispositivo, los cables de medida solamente
pueden tocarse por los asideros que se encuentran detrds del
salvadedos; no tocar las puntas de comprobacién!

® Nunca se conecte a tierra cuando realice mediciones eléctricas.
No toque tubos metdlicos sueltos, griferia, etc., que puedan
contener potencial de tierra. Mantenga su cuerpo aislado con
prendas secas, calzado de goma, esterillas de goma u otros
materiales aislantes.

® Coloque el dispositivo de tal manera que sea posible
desconectarlo de la red eléctrica en cualquier momento.

® Antes de medir las corrientes con los pinza, retire los cables de
prueba del dispositivo.

® Si aparece 'Battery Low', por favor, renueve la bateria
inmediatamente.

® Siempre apague el aparato y retire las puntas de prueba de todas
las fuentes de tensiéon antes de abrir el dispositivo para
intercambiar la bateria o el fusible.

® Nunca use el dispositivo con la carcasa, la bateria o el
compartimiento de fusibles abiertos.

® No mida tensiones mientras se conecta o desconecta un motor
en el circuito. Esto puede generar picos de tension elevados y
causar dafios en el dispositivo de medicidn.

® No utilice el dispositivo en las inmediaciones de campos

magnéticos fuertes (p. ej., un transformador de soldadura), ya

que estos pueden alterar la indicacion.

No utilice el dispositivo al aire libre, en ambientes himedos ni en

entornos expuestos a oscilaciones notables de temperatura.

® Nunca utilice el dispositivo en un entorno explosivo.

No deje que la luz directa del sol incida sobre el dispositivo.

Retire la bateria del dispositivo cuando no vaya a utilizarlo

durante un periodo de tiempo dilatado.

® Si se modifica el dispositivo, ya no se puede garantizar la
seguridad de funcionamiento. Ademas, se anulan todos los
derechos de garantia.

Manejo

® Tenga en cuenta las indicaciones generales de seguridad!

® Desconecte el dispositivo de medicion (OFF) siempre que no lo
necesite.

Conservacion
La reparaciones en este dispositivo solamente debe realizarlas
personal especializado.

Limpieza

En caso de que presente suciedad, limpie el dispositivo con un
pafio himedo y un poco de producto de limpieza para el hogar.
Tenga cuidado de que no penetre liquido en el dispositivo. No
utilice productos de limpieza agresivos ni disolventes.

Garantia y piezas de repuesto
Para este dispositivo se aplica una garantia legal de 2 afios desde
la fecha de compra (segun el justificante de compra).

Gestion de quejas
Para obtener mas informacion, visite:

www.pancontrol.at/complaints

Si le surge algun tipo de pregunta o problema, dirijase a su
distribuidor especializado:

www.pancontrol.at
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Declaracién de conformidad de la UE:

www.pancontrol.at/downloads

Cambios como resultado del desarrollo técnico, asi como errores
e errores de impresion reservados.

Manuel d'instructions

PAN Allrounder 200AD
Courant- / Testeur de tension

Contenu de la livraison

Veuillez vérifier au déballage de votre commande qu'elle n'a pas
subi de dommages et qu'elle est bien complete.Veuillez vérifier au
déballage de votre commande qu'elle n'a pas subi de dommages
et qu'elle est bien compléte.

® Appareil de mesure

® Cable de contréle (avec Housse de protection)
® Manchons de contact @ 4 mm

® Manuel d'instructions

Consignes générales de sécurité

En vue de manipuler I’appareil en toute sécurité, nous vous prions
de respecter les consignes de sécurité et d'utilisation figurant
dans le présent manuel.

® |'appareil est destiné uniquement a étre utilisé par du personnel
qualifié et conformément aux réglementations en vigueur pour
un travail en toute sécurité sur les installations électriques.
Assurez vous, avant l'utilisation, que les cables de contréle et
I'appareil ne sont pas endommagés et qu'ils fonctionnent
parfaitement. (par ex. sur des sources de courant connues).
L’appareil ne peut pas étre utilisé si le boitier ou le cable de
controle est endommagé, si une ou plusieurs fonctions sont
défaillantes, si aucune fonction n’est affichée ou si vous
soupgonnez un probléme quelconque.

Quand la sécurité de l'utilisateur ne peut étre garantie, il
convient de mettre I'appareil hors service et de prendre les
mesures nécessaires pour éviter qu’il soit réutilisé.

N'appliquez jamais sur un appareil de mesure une tension ou un
courant dépassant les valeurs maximales indiquées sur
I"appareil.

Ne touchez jamais les pieces conductrices ou les fils nus.

Soyez prudent lorsque vous travaillez sur des tensions
supérieures a 60V DC, 30V AC (RMS) ou 42V AC (valeur de
pointe). Ces tensions peuvent mettre la vie en danger !

Utilisez I'appareil dans aucune catégorie supérieure a celle
autorisée.

Effectuez un test fonctionnel chaque fois que le testeur de
tension est commandé.

Lors de l‘utilisation du présent appareil, les cables de contrdle ne
peuvent étre touchés qu’au niveau des poignées figurant
derriére le protége-doigts ; ne touchez pas les pointes de touche!
Ne jamais mettre a la terre lors de la réalisation de mesures
électriques. Ne touchez pas de tubes métalliques, d'armatures
ou d'autres objets semblables pouvant avoir un potentiel de
terre. Isolez votre corps par le biais de vétements secs, de
chaussures en caoutchouc, de tapis en caoutchouc ou d'autres
matériaux d'isolation controlés.

Placez I'appareil de maniére a ce qu’il soit possible de le
déconnecter du secteur a tout moment.

Avant de mesurer les flux avec les pinces, retirez les cables
d’essai de I'appareil.

® Si la 'batterie Low' est affichée, veuillez renouveler
immédiatement la pile.

Toujours éteindre I'appareil et retirer les cordons de toutes les
sources de tension avant d’ouvrir I'appareil pour échanger la
batterie ou le fusible.

N’utilisez jamais I"appareil avec le boitier, la batterie ou le
compartiment a fusibles ouvert.

® Ne mesurez pas de tensions lorsque un moteur est commuté ou
mis hors service sur le circuit. Des pics de tension importants
peuvent étre générés et endommager |'appareil de mesure.

® N'utilisez pas I'appareil a proximité de puissants champs
magnétiques (par ex. transformateur de soudage), étant donné
que ces derniers peuvent altérer I'affichage.

® N'utilisez pas I'appareil a I'air libre, dans un environnement
humide ou dans un environnement subissant d’importantes
variations de températures.

® N'utilisez jamais I'appareil dans un environnement explosif.

® Ne stockez pas l'appareil dans un endroit soumis a des
rayonnements directs du soleil.

® En cas de non-utilisation prolongée de I'appareil, veuillez retirer
la pile.

® Lasécurité de fonctionnement de I'appareil ne sera plus garantie
en cas de modification de I'appareil. Et les droits de garantie
expireront.

Utilisation
® Soyez conscient des remarques de sécurité générale!
® Mettez I'appareil hors service (OFF) si vous ne I'utilisez pas.

Maintenance
Les réparations de cet appareil doivent étre uniquement réalisées
par des personnels spécialisés et qualifiés.

Nettoyage

En cas d’encrassement, nettoyez I'appareil avec un chiffon humide
et un peu de détergent ménager. Veillez a ce qu'aucun liquide ne
pénétre dans I'appareil | N'employer aucun produit de nettoyage
caustique ni solvant!

Garantie et piéces de rechange
Le présent appareil est couvert par une garantie légale de 2 années
a compter de la date d’achat (conformément a la facture d’achat).

Gestion des réclamations
Pour plus d'informations, consultez :

www.pancontrol.at/complaints

En cas de besoin en pieces de rechange ainsi qu’en cas de questions
ou de problemes, veuillez vous adresser a votre revendeur
spécialisé ou a :

www.pancontrol.at

Déclaration de conformité UE :

www.pancontrol.at/downloads

Les modifications résultant de I’évolution technique, ainsi que
I'erreur et les erreurs d’impression sont réservées.

Istruzioni per 'uso

PAN Allrounder 200AD
Corrente- / Tester di tensione

Dotazione di fornitura
Dopo aver aperto I'imballo verificare I'eventuale presenza di danni
da trasporto e la completezza della dotazione di fornitura.

® Dispositivo

® Sonde test (con Copertura protettiva)
® Manicotti di contatto @ 4 mm

® Istruzioni per 'uso

Avvertenze generali per la sicurezza

Per garantire un uso sicuro dell’apparecchio seguire tutte le
avvertenze per la sicurezza e per l'uso contenute nel presente
manuale.

L'apparecchio e destinato esclusivamente all'uso da parte di
personale qualificato e in conformita con le norme pertinenti per
il lavoro sicuro sugli impianti elettrici.

Prima dell'uso assicuratevi che le sonde test e I'apparecchio
siano in perfetto stato e I'apparecchio funzioni perfettamente
(ad es. provandolo su fonti di tensione note).

® Non & consentito continuare ad utilizzare I'apparecchio, se
I'involucro o le sonde test sono danneggiati, se sono venute
meno una o piu funzioni, se non viene visualizzata alcuna
funzione o se si teme che qualcosa non sia a posto.

Qualora non sia possibile garantire la sicurezza dell’utente,
I’apparecchio deve essere messo fuori servizio, impedendone un
eventuale uso.

Non applicate mai al tester tensioni o correnti eccedenti i valori
massimi indicati sull'apparecchio.

Non toccare mai parti conduttive o fili nudi.

Prestare attenzione quando si lavora su tensioni superiori a 60V
DC, 30V AC (RMS) o 42V AC (valore di picco). Queste tensioni
possono essere pericolose per la vita!

Non utilizzare il dispositivo in una categoria superiore a quella
consentita.

Eseguire un test funzionale ogni volta che viene commissionato
il tester di tensione.

Durante I'uso di questo apparecchio e consentito toccare le
sonde test solo sulle impugnature dietro al proteggi-dita — i
puntali non vanno toccati!

Quando si eseguono misurazioni elettriche non collegarsi mai a
terra. Non toccate mai tubi metallici scoperti, raccordi, ecc. che
potrebbero avere un potenziale di terra. L'isolamento del corpo
si mantiene con un abbigliamento asciutto, scarpe gommate,
tappetini in gomma o altri materiali isolanti testati.

Posizionare il dispositivo in modo tale che sia possibile
scollegarlo dalla rete elettrica in qualsiasi momento.

Prima di misurare le correnti con le pinze, rimuovere i cavi di
prova dal dispositivo.

Se viene visualizzato 'Battery low', si prega di rinnovare
immediatamente la batteria.

Sempre spegnere |'apparecchio e scollegare i cavetti da tutte le
fonti di tensione prima di aprire il dispositivo per scambiare la
batteria o il fusibile.

Non utilizzare mai il dispositivo con I'alloggiamento, la batteria o
il vano fusibili aperto.

Non misurate tensioni mentre un motore viene acceso o spento
sul circuito di commutazione. Cid puo provocare forti picchi di
tensione e pertanto danni all'apparecchio.

Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di forti campi
magnetici (ad es. trasformatore di saldatura) in quanto cio puo
falsare i valori visualizzati.

Non utilizzate I'apparecchio all'aperto, in ambienti umidi o in
ambienti esposti a forti sbalzi termici.

Non usare mai il dispositivo in un ambiente esplosivo.

Non tenete I'apparecchio sotto i raggi solari diretti.

Se I"apparecchio non viene usato per un lungo periodo, togliete
la batteria.

Se si modifica o altera I'apparecchio, non & piu garantita la
sicurezza operativa. Inoltre si annullano tutti i diritti di garanzia
e prestazione della garanzia.

Uso
® Attenzione alle avvertenze generali per la sicurezza!
® Spegnere sempre |'apparecchio (OFF) se non lo utilizzate.

Manutenzione in efficienza
Le riparazioni a questo apparecchio devono essere eseguite
esclusivamente da personale specializzato qualificato.

Pulizia

In caso di sporco pulire 'apparecchio con un panno umido e un po’
di detergente domestico. Fate attenzione a non far penetrare
liquidi all'interno dell’apparecchio! Non utilizzare detergenti
aggressivo o solventi!

Garanzia e pezzi di ricambio
Per quest’apparecchio si applica la garanzia ai sensi di legge pari a
2 anni a partire dalla data d’acquisto (vedi ricevuta d'acquisto).

Gestione dei reclami
Per maggiori informazioni, visita:

www.pancontrol.at/complaints

In caso di necessita di pezzi di ricambio o di chiarimenti o problemi,
rivolgersi al proprio rivenditore specializzato oppure a:

www.pancontrol.at

Dichiarazione di conformita UE:

www.pancontrol.at/downloads

Modifiche a seguito dello sviluppo tecnico, nonché errori e errori
di stampa riservati.

Hasznalati utasitas

PAN Allrounder 200AD
Aram- / Fesziiltség teszter

Szallitasi terjedelem
Kérjiik kicsomagolds utdn ellen6rizze a csomag tartalmanak
épségét, és a komplettségét!

® MérGkészilék

® Vizsgald kabel (val VédGsapka)
e Erintkezs hivelyek @ 4 mm

® Hasznalati utmutato

Biztonsagi utasitasok
A miliszer biztonsagos hasznalatanak érdekében kérjiik, hogy
tartsa a be biztonsagi és kezelési utmutatasban leirtakat!

® A késziléket csak szakképzett személyzet hasznalhatja, és az
elektromos rendszereken végzett biztonsagos munkavégzésre
vonatkozoé elGirdsoknak megfelelGen.

® Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg a készulék és a vizsgalokabel,

épségér6l, valamint mikod&képességérél!  (pl!!  ismert

feszlltségforrassal)!

A késziléket nem szabad haszndlni, ha burkolata sériilt, a

vizsgaldkabelen sérilés lathato, a mikodésében

rendellenességet tapasztal, vagy erre gyanakszik!

® Ha a hasznald biztonsaga nem garantalhato, a késziiléket TILOS
hasznalni, és biztositani kell, hogy senki ne hasznalja!

® Soha ne csatlakoztassa a mdlszert olyan fesziltség vagy
aramforrashoz amely meghaladja a specifikdlt maximalis
értéket!

® Soha ne érintse meg a vezetGrészeket vagy a csupasz
vezetékeket.

® |egyen Ovatos, amikor 60V DC, 30V AC (RMS) vagy 42V AC
(csucsérték felett dolgozunk). Ezek a feszlltségek életveszélyes
lehet!

® Ne haszndlja az eszk6zt a megengedettnél magasabb
kategoridban.

® Minden Uzembe helyezés el6tt végezziink el funkcionalis
vizsgélatot !

® A készulék hasznalata sordn a vizsgélokabeleket csak az ujjvédé
mogott 1évé  markolatokon fogja, ne érintse meg a
vizsgaldhegyeket!

® Soha ne érintsen a foldpotencidlt elektromos mérés kézben! Ne
érintsen meg szabadon |évé fémcsoveket, armaturdkat stb!!,
amik fold potencidlon van! Teste legyen elszigetelve szdaraz
ruhaval, gumicipékkel, gumilapokkal vagy egyéb szigetel6
anyagokkal!

® Helyezze a késztiléket ugy, hogy barmikor levalaszthaté legyen a
halézatrol.

® Miel6tt megméri az daramokat a fogdkkal, tavolitsa el a
tesztkabeleket a készilékbdl.

® Ha az 'akkumulator lemeriilése' felirat lathatd, kérjik, azonnal
Ujitsa meg az akkumulatort.

® Mindig kapcsolja ki a készuléket, és tdvolitsa el a

mérdvezetékeket az aramkorbdl, miel6tt kinyitnd az eszkozt,

akkumulator vagy biztosito cseréje miatt!

Soha ne haszndlja a késziléket nyitott hazzal, akkumulatorral

vagy biztositékrekeszben.

® Ne végezzen mérést a haldzaton, mialatt motort ki-vagy

bekapcsolnak! Ez tulfesziiltséget okozhat ami karosithatja a

mérdkésziiléket!

Ne haszndlja a késziléket er6s magneses mez6 (pl!! forraszto

trafd) kozelében, mivel ezek meghamisithatjak a mérést!

Ne hasznalja a készlléket szabadban, nedves kdrnyezetben vagy

olyan helyeken, ahol extrém hémérséklet-ingadozas van!

Soha ne haszndlja a készlléket robbanasveszélyes kbrnyezetben.

Ne térolja a készliléket kdzvetlen napfényben!

Ha hosszabb ideig nem haszndlja a késziléket, tavolitsa el az

elemet!

® Ha a készilék mddositva, vagy valtoztatva lett, akkor az
Uzembiztonsdg mar nem biztositott! Ezenfelil megsz(inik
minden garancialis- és szavatossagi igény!

Kezelés
® Tartsa be az altalanos biztonsagi utasitasokat!
® Mindig kapcsolja ki a mérékésziléket (OFF), ha nem hasznalja!

Karbantartas
Ezen a gépen a javitdsi munkdlatokat csak szakképzett
szakemberek végezhetik el!

Tisztitas

SzennyezGdések esetén tisztitsa meg a késziiléket egy nedves
kenddvel, és kevés haztartasi tisztitéval! Ugyeljen arra, hogy ne
kertljon folyadék a készllékbe! Ne haszndljon agressziv tisztito-
vagy olddszereket!

Garancia és pdtalkatrészek
Erre a készlilékre a jogszabaly szerinti 2 éves garancia érvényes a
vasarlds datumatol (a nyugta szerint)!

Panaszkezelés
Tovabbi informaciokért latogasson el ide:

www.pancontrol.at/complaints

Pétalkatrészek sziiksége esetén, valamint kérdések vagy
problémak esetén forduljon a szakkereskedGjéhez:

www.pancontrol.at

EU megfelel6ségi nyilatkozat:

www.pancontrol.at/downloads

A mszaki fejlédés eredményeként bekovetkez6 véltozasok,
tartalmi- és nyomdai hibak el6fordulhatnak.

Nederlands

Gebruiksaanwijzing

PAN Allrounder 200AD
Stroom- / Spannings tester

Levering

Gelieve de inhoud van de levering na het uitpakken op
transportschade en volledigheid te controleren.Gelieve de inhoud
van de levering na het uitpakken op transportschade en
volledigheid te controleren.

® Apparaat

® Testkabel (met Beschermkap)
® Contacthulzen @ 4 mm

® Gebruiksaanwijzing
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Algemene veiligheidsrichtlijnen

Om een veilig gebruik van het toestel te garanderen, gelieve alle
veiligheids- en gebruiksmaatregelen in deze handleiding op te
volgen.

® Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik door
gekwalificeerd personeel en in overeenstemming met de
relevante voorschriften voor veilig werken aan elektrische
systemen.

Ga voor gebruik na of de testkabel en het toestel onbeschadigd
zijn en probleemloos functioneren. (bv. aan bekende
spanningsbronnen).

Het toestel mag niet meer gebruikt worden als de behuizing of
de testkabels beschadigd zijn, als een of meerdere functies
uitvallen, als er geen werking meer wordt weergegeven of als u
vermoedt, dat er iets niet in orde is.

e Als de veiligheid van de gebruiker niet kan worden
gegarandeerd, moet het toestel buiten bedrijf worden gezet en
tegen gebruik worden beveiligd.

Laat nooit spanningen of stroom toe aan het meettoestel als die
de maximale waarde overschrijden die op het toestel zijn
aangegeven.

Raak nooit geleidende delen of kale draden aan.

Wees voorzichtig bij het werken op spanningen boven 60V DC,
30V AC (RMS) of 42V AC (piekwaarde). Deze spanningen

kunnen levensbedreigend zijn!

Gebruik het apparaat niet in een hogere categorie dan
toegestaan.

Voer een functionele test elke keer dat de spanning tester wordt
in opdracht.

Bij het gebruik van dit toestel mogen de testkabels uitsluitend
aan de grepen achter de vingerbescherming worden aangeraakt
- de testtoppen niet aanraken!

Aard nooit bij het uitvoeren van elektrische metingen. Raak in
geen geval vrijliggende metalen buizen, armaturen enz. aan, die
een aardingspotentiaal kunnen hebben. Zorg voor isolatie van je
lichaam door droge kleding, rubberen schoenen, rubberen
matten of andere gecontroleerde isolatiematerialen.

Plaats het apparaat op zo'n manier dat het op elk moment
mogelijk is om het los te koppelen van het lichtnet.

Verwijder de testkabels van het apparaat voordat u de stromen
met de tang meet.

Als 'batterij laag' wordt weergegeven, vernieuw dan de batterij
onmiddellijk.

Schakel altijd uit het toestel en de test leads uit alle bronnen van
spanning te verwijderen alvorens het apparaat om te wisselen
van de accu of de zekering te openen.

Gebruik het apparaat nooit met de behuizing, batterij of
zekeringsvak open.

Meet geen spanningen terwijl er op het schakelcircuit een motor
wordt in- of uitgeschakeld. Dat kan tot hoge spanningspieken en
bijgevolg beschadiging van het meettoestel leiden.

Gebruik het toestel niet in de buurt van sterke magneetvelden
(bv. lastranformator), omdat die de weergave kunnen vervalsen.
Gebruik het toestel nooit in open lucht, in een vochtige
omgeving of in omgevingen die aan sterke
temperatuurschommelingen onderhevig zijn.

Gebruik het apparaat nooit in een explosieve omgeving.

Bewaar het toestel niet in rechtstreeks zonlicht.

Als u het toestel langere tijd niet gebruikt, verwijder dan de
batterij.

Als het toestel aangepast of gewijzigd wordt, is de
betrouwbaarheid niet langer gegarandeerd. Bovendien vervallen
alle garantie- en aansprakelijkheidsvorderingen.

Gebruik
® Let op de algemene veiligheidsrichtlijnen!
® Schakel het meettoestel altijd uit (OFF) als u het niet gebruikt.

Onderhoud
Reparaties aan dit toestel mogen uitsluitend door gekwalificeerde
vakmensen worden uitgevoerd.

Reiniging

Bij vervuilingen moet u het toestel met een vochtige doek en wat
gewoon schoonmaakmiddel reinigen. Let erop, dat er geen
vloeistof in het toestel komt! Geen agressieve reinigings- of
oplosmiddelen gebruiken!

Garantie en reserveonderdelen
Voor dit toestel geldt de wettelijke garantie van 2 jaar vanaf datum
van aankoop (volgens aankoopbewijs).

Klachtenafhandeling
Voor meer informatie kunt u terecht op:

www.pancontrol.at/complaints

Als er nood is aan vervangstukken of bij vragen of problemen,
gelieve u te wenden tot uw gespecialiseerde handelaar of tot:

www.pancontrol.at

EU-conformiteitsverklaring:

www.pancontrol.at/downloads

Wijzigingen als gevolg van technische ontwikkeling, evenals
fouten en drukfouten voorbehouden.

Bruksanvisning

PAN Allrounder 200AD
Strgm- / Spenning tester

Leveringsomfang
Etter utpakking, vennligst sjekk leveringsomfanget for

transportskader og fullstendighet.

® Maleapparat

® Testkabler (med Beskyttelseshette)
® Kontakthylser @ 4 mm

® Bruksanvisning

Generelle sikkerhetsinstruksjoner
For a sikre sikker bruk av enheten, vennligst fglg alle sikkerhets-
og bruksanvisninger i denne handboken.

® Enheten er kun beregnet for bruk av kvalifisert personell og i
samsvar med gjeldende forskrifter for sikkert arbeid pa
elektriske anlegg.

® Fgr bruk ma du kontrollere at testkabelen og enheten er uskadet

og fungerer som de skal. (f.eks. ved kjente spenningskilder)

Ikke bruk enheten hvis huset eller testkablene er skadet, hvis en

eller flere funksjoner svikter, hvis ingen funksjon vises, eller hvis

du mistenker at noe er galt.

® Hvis brukerens sikkerhet ikke kan garanteres, ma utstyret tas ut
av drift og beskyttes mot bruk.

® Bruk aldri spenninger eller strgmmer pa maleren som

overskrider de maksimale verdiene som er angitt pa enheten.

Bergr aldri ledende komponenter eller bare ledninger.

Veer forsiktig nar du arbeider med spenninger over 60V DC, 30V

AC (RMS) eller 42V AC (peak). Disse spenningene kan veere

livstruende!

Ikke bruk enheten i en hgyere kategori enn tillatt.

Utfgr en funksjonstest hver gang du setter den i drift.

Nar du bruker denne enheten, ma testkablene bare bergres av

handtakene bak fingerbeskyttelsen — ikke bergr testsondene!

® Aldri jord deg selv nar du tar elektriske malinger. Ikke bergr
eksponerte metallrgr, beslag, etc., som kan ha et jordpotensial.
Oppretthold isolasjonen av kroppen din gjennom tgrre kleer,
gummisko, gummimatter eller andre testede
isolasjonsmaterialer.

® Plasser enheten pa en slik mate at det er lett a sl3 av strgmnettet.

® Fgr du maler strgm med klemmen, ma du fjerne testkablene fra
enheten.

® Hvis 'Battery Low' vises, skift ut batteriet umiddelbart.

® S|a alltid av enheten og fjern testledningene fra alle strgmkilder
fgr du apner enheten for a bytte batteri eller sikring.

® Bruk aldri apparatet med etuiet, batterirommet eller
sikringsrommet apent.

® |kke mal spenninger mens en motor slas pa eller av pa kretsen.
Dette kan fgre til store spenningstopper og dermed skade pa
maleapparatet.

® |kke bruk enheten i nzerheten av sterke magnetfelt (f.eks.
sveisetransformatorer), da disse kan forvrenge skjermen.

® |kke bruk apparatet utendgrs, i fuktige miljger eller i miljger som
er utsatt for alvorlige temperatursvingninger.

o |kke bruk apparatet i et potensielt eksplosivt miljg.

o |kke oppbevar enheten i direkte sollys.

® Hvis du ikke bruker enheten pa lenge, ma du ta ut batteriet.

® Hvis enheten endres, er driftssikkerheten ikke lenger garantert.
| tillegg er alle garantikrav ugyldige.

Handtering

® Sgrg for a fplge de generelle sikkerhetsinstruksjonene!
® S|3 alltid av (OFF) maleren nar den ikke er i bruk.

Vedlikehold
Reparasjoner pa denne enheten kan bare utfgres av kvalifiserte
fagfolk.

Renhold

Hvis det blir skittent, rengjgr du apparatet med en fuktig klut og litt
husholdningsrengjgringsmiddel. Pass pa at det ikke kommer vaeske
inn i enheten! Ikke bruk aggressive rengjgringsmidler eller
Igsemidler!

Garanti og reservedeler
Denne enheten er dekket av en lovbestemt garanti pa 2 ar fra
kjgpsdatoen (i henhold til kjgpsbevis).

Handtering av klager

For mer informasjon, besgk:

www.pancontrol.at/complaints

Hvis du trenger reservedeler, og hvis du har spgrsmal eller
problemer, kan du kontakte din forhandler eller:

www.pancontrol.at

EU-samsvarserklaering:

www.pancontrol.at/downloads

Endringer er mulig pa grunn av teknisk utvikling, feil og
typografiske feil.

Instrukcja obstugi

PAN Allrounder 200AD
Prad- / Tester napiecia

Zakres dostawy
Po wypakowaniu prosimy sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy oraz

pod katem ewentualnych uszkodzen w transporcie.

® Urzadzenia pomiarowe

® Przewdd diagnostyczny (z Ochronaczapka)
® Tulejki stykowe @ 4 mm

® Instrukcja obstugi

Ogdlne wskazdwki dotyczace bezpieczeristwa

Aby zagwarantowac bezpieczne uzytkowanie tego przyrzadu,
prosimy stosowac sie¢ do wszystkich wskazéwek zwigzanych z
bezpieczeristwem i eksploatacjg zawartych w tej instrukcji.

® Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku wytacznie przez
wykwalifikowany personel i zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami dotyczgcymi bezpiecznej pracy przy instalacjach
elektrycznych.

® Przed uzyciem nalezy upewni¢ sie, ze przewody diagnostyczne i
przyrzad nie sg uszkodzone, a urzgdzenie dziata prawidtowo (np.
podtaczajac do znanych zZrédet napiecia).

® Urzadzenia nie wolno uzywa¢, jesli obudowa lub przewody
testowe sg uszkodzone, jesli jedna lub wiecej funkcji nie dziata,
jesli funkcje nie sg wyswietlane lub jesli podejrzewasz, ze cos$ nie
dziata prawidtowo.

® Jezeli nie mozna zagwarantowac bezpieczerstwa uzytkownika,
przyrzad nalezy wytgczy¢ z eksploatacji i zabezpieczy¢ przed
ponownym uzyciem.

® Nigdy nie przyktada¢ do przyrzadu pomiarowego napie¢ ani

pradow, ktdére przekraczaja wartosci maksymalne na nim

podane.

Nigdy nie dotykaj czesci przewodzacych ani gotych przewoddw.

Nalezy zachowac¢ ostrozno$é podczas pracy na napieciach

powyzej 60V DC, 30V AC (RMS) lub 42V AC (wartosci szczytu).

Te napiecia mogg zagrazac zyciu!

® Nie uzywaj urzadzenia w zadnej kategorii wyzszej niz
dozwolona.

® Przed uzyciem wykonaj test dziatania!

Podczas korzystania z przyrzadu przewody diagnostyczne wolno

dotykac tylko na uchwytach za pomoca ostonan na palce! Nie

dotykac ostrzy diagnostycznych!

® Nigdy nie uziemia¢ sie podczas wykonywania pomiaréw
elektrycznych. Nie dotykac¢ nieostonietych rur metalowych,
armatury itd., ktére mogtyby mieé potencjat ziemi. Zachowat¢
izolacje swojego ciata przez suchg odziez, obuwie gumowe, maty
gumowe lub inne sprawdzone materiaty izolacyjne.

® Umie$¢ urzadzenie w taki sposob, aby w kazdej chwili mozna
byto odfaczy¢ je od sieci.

® Przed pomiarem pradéw za pomoca szczypcow wyjmij kable
testowe z urzadzenia.

o Jesli wyswietlany jest komunikat 'niski poziom natadowania
baterii', nalezy natychmiast odnowic baterie.

® Wytgcz urzadzenie i wyjmij przewody pomiarowe spod napiecia
przed otwarciem urzadzenia do wymiany baterii lub
bezpiecznika.

e Nigdy nie uzywaj urzadzenia z otwartg obudowg, baterig lub
bezpiecznikiem komora.

® Nie wykonuj pomiardéw, gdy silnik jest wtgczony lub wytaczony w
obwodzie. Moze to prowadzi¢ do duzych skokéw napiecia, a tym
samym do uszkodzenia miernika.

® Nie uzywac przyrzadu w poblizu silnych pél magnetycznych (np.
transformatora spawalniczego), gdyz moze to fatszowad
wskazania.

® Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz, w wilgotnym otoczeniu lub

w otoczeniu narazonym na ekstremalne wahania temperatury.

Nigdy nie uzywaj urzadzenia w srodowisku wybuchowym.

Nie przechowywaé urzadzenia w warunkach bezposredniego

dziatania promieni stonecznych.

® Wyjmij baterie, jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy
czas.

® Jesli wprowadzane s3 zmiany lub modyfikacje urzadzenia,
bezpieczenstwo uzytkowania nie jest juz gwarantowane, a
gwarancja traci waznosé.

Obstugi

® Nalezy pamieta¢ o wskazowki ogdélne zwigzane z
bezpieczenstwem!

® Zawsze wytgczaj urzadzenie (OFF), gdy nie jest ono uzywane.

Konserwacja
Naprawy tego urzadzenia powinny by¢ wykonywane wytgcznie
przez wykwalifikowanych specjalistow.

Czyszczenie

W razie zabrudzenia oczysci¢ przyrzad wilgotng S$ciereczky z
dodatkiem domowego $rodka do mycia. Zwraca¢ uwage na to, by
zadna ciecz nie dostata sie do srodka! Nie uzywac agresywnych
srodkéw czyszczacych ani rozpuszczalnikow!

Gwarancja i czesci zamienne
To urzadzenie jest objete ustawowg 2-letnig gwarancjg w dniu
zakupu (zgodnie z paragonem)!

Zarzadzanie reklamacjami
Aby uzyskac¢ wiecej informacji, odwiedz strone:

www.pancontrol.at/complaints

Jesli potrzebujesz czesci zamiennych, pytan lub problemdw,
skontaktuj sie ze swoim dealerem lub:

www.pancontrol.at
Deklaracja zgodnosci UE:

www.pancontrol.at/downloads

Zmiany w wyniku rozwoju technicznego, jak réwniez btedy
btedéw i drukowania zastrzezone.

Instrugdes de utilizagdo

PAN Allrounder 200AD
Corrente- / Testador de tensdo

Ambito da prestacio
Apds a desembalagem, verifique o escopo da entrega para danos e
integridade do transporte.

® Dispositivo de medigdo

® Cabos de teste (com Boné de protegdo)
® Mangas de contato @ 4 mm

® |nstrugGes de utilizagdo

Instrucdes gerais de seguranca

Para garantir a utilizagdo segura do dispositivo, siga todas as
instrucbes de seguranga e de funcionamento contidas neste
manual.

® O dispositivo destina-se apenas a ser utilizado por pessoal
qualificado e de acordo com os regulamentos relevantes para
trabalhos seguros em sistemas elétricos.

® Antes de usar, certifique-se de que o cabo de teste e o dispositivo
estdo intactos e funcionando corretamente. (por exemplo, em
fontes de tensdo conhecidas)

® N3o utilize o dispositivo se a caixa ou os cabos de teste estiverem
danificados, se uma ou mais fun¢des falharem, se nenhuma
fungdo for apresentada ou se suspeitar que algo esta errado.

® Se a seguran¢a do utilizador ndo puder ser garantida, o
equipamento deve ser retirado de servigo e protegido contra a
utilizagdo.

® Nunca aplique tensbes ou correntes ao contador que excedam
os valores maximos indicados no dispositivo.

® Nunca togque em componentes condutores ou fios
desencapados.

® Tenha cuidado ao trabalhar em tensées acima de 60V DC, 30V
AC (RMS) ou 42V AC (pico). Estas tensdes podem colocar a vida
em risco!

® N3o utilize o dispositivo numa categoria superior a permitida.

® Realize um teste funcional sempre que o colocar em
funcionamento.

® Ao usar este dispositivo, os cabos de teste sé devem ser tocados
pelas algas atras da protecdo dos dedos — ndo toque nas sondas
de teste!
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® Nunca se aterre ao fazer medigBes elétricas. Ndo toque em

tubagens, acessorios, etc., metalicos expostos, que possam ter

potencial para o solo. Mantenha o isolamento do seu corpo

através de roupa seca, sapatos de borracha, tapetes de borracha

ou outros materiais de isolamento testados.

Coloque o dispositivo de tal forma que seja possivel facil

desconectando dispositivos a rede elétrica.

Antes de medir as correntes com a bragadeira, remova os cabos

de teste do dispositivo.

Se for apresentado 'Bateria fraca', substitua a bateria

imediatamente.

Desligue sempre o dispositivo e remova os fios de teste de todas

as fontes de alimentagdo antes de abrir o dispositivo para

substituir a bateria ou o fusivel.

Nunca utilize o aparelho com a caixa, o compartimento das

baterias ou o compartimento dos fusiveis abertos.

Ndo meca tensdes enquanto um motor esta a ser ligado ou

desligado no circuito. Isso pode levar a grandes picos de tensdo

e, portanto, danos ao dispositivo de medigdo.

N3o utilize o dispositivo perto de campos magnéticos fortes (por

exemplo, transformadores de soldadura), uma vez que estes

podem distorcer o ecra.

Ndo utilize o aparelho no exterior, em ambientes hiumidos ou

sujeitos a fortes flutuagdes de temperatura.

N3do utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo.

N3&o guarde o dispositivo sob luz solar direta.

Se vocé ndo usar o dispositivo por um longo tempo, remova a

bateria.

® Se o dispositivo for modificado ou alterado, a seguranga
operacional deixa de ser garantida. Além disso, todas as
reclamagdes de garantia expiram.

Manuseio
® Certifique-se de seguir as instrugdes gerais de seguranca!
® Sempre desligue o medidor quando ndo estiver em uso.

Manutencao
As reparagles neste dispositivo s6 podem ser realizadas por

especialistas qualificados.

Limpeza

Se ficar sujo, limpe o aparelho com um pano hiimido e um pouco
de produto de limpeza doméstico. Certifique-se de que nenhum
liquido entra no dispositivo! Ndo utilize agentes de limpeza
agressivos ou solventes!

Garantia e pecas de reposicao
Este dispositivo esta coberto por uma garantia legal de 2 anos a
partir da data de compra (de acordo com a prova de compra).

Gestdo de reclamacdes
Para mais informacgdes, visite:

www.pancontrol.at/complaints

Se precisar de pecas sobresselentes, bem como se tiver dividas ou
problemas, contacte o seu concessionario especializado ou:

www.pancontrol.at

Declaracao de Conformidade da UE:

www.pancontrol.at/downloads

Mudangas como resultado de desenvolvimentos técnicos, bem
como possivel erros e erros tipograficos.

Romana

Instructiuni de folosire

PAN Allrounder 200AD
Curent- / Tester de tensiune

Livrare
V3 rugdm s3 verificapi integritatea si calitatea produsului dupa
despachetarea acestuia.

® Instrument de masurare

® Cablu verificare (cu Capac de protectie)
® Mansoane de contact @ 4 mm

® Instructiuni de folosire

Indicabii de siguranpa generale
Pentru a folosi corespunzator aparatul, va rugam sa respectapi
toate indicapiile de siguranpa si folosire din acest manual.

® Dispozitivul este destinat numai utilizarii de cdtre personal
calificat si in conformitate cu reglementdrile relevante pentru
lucrul in sigurantd la sistemele electrice.

® Asigurati-va ca inainte de a folosi echipamentul cablurile de
testare sunt intacte si functioneaza corespunzdtor. (de ex. la
sursele de tensiune cunoscute).

® Aparatul nu mai trebuie folosit, cand carcasa sau cablul de
control sunt defecte, cand una sau mai multe funcpii lipsesc,
cand nu este disponibild nici o funcpiune sau cand considerabpi,
cd ceva nu este n regula.

® Cand nu poate fi garantatd siguranpa folosirii, aparatul trebuie
scos din funcpiune si protejat impotriva folosirii.

® Nu fincdrcapi niciodatd cu tensiune sau curent aparatul de

masurat, care depdseste valorile maxime specificate.

Nu atingeti niciodatd piese conductoare sau fire goale.

Fiti atenti atunci cand lucrati la tensiuni peste 60V DC, 30V AC

(RMS) sau 42V AC (valoare de varf). Aceste tensiuni pot pune

viata in pericol!

Nu utilizati dispozitivul intr-o categorie mai mare decat cea

permisa.

e Efectuati un test functional de fiecare datd cand testerul de
tensiune este comandat.

@ in timpul folosirii aparatului, cablul de control poate fi atins la
elementul de prindere — nu atingepi varful cablului!

® Nu legapi niciodata la pamant in timpul masuratorilor electrice,
Nu atingepi niciodata partea metalica liberd, armatura, s.a.m.d.,
care ar putea sa repina potenpialul pamantului. Izolapi-va corpul
cu ajutorul hainelor uscate, incdlpdmintei de cauciu, a
covorasului de cauciuc sau a altor materiale izolante verificate.

® Asezati dispozitivul astfel incat sa fie posibil sa il deconectati de
la retea in orice moment.

@ Tnainte de a mdsura curentii cu clestii, scoateti cablurile de
testare din dispozitiv.

® Dacd este afisata 'baterie scazuta', va rugam sa reinnoiti imediat
bateria.

® Intotdeauna Opripi aparatul si scoateti conduce de testare din
toate sursele de tensiune inainte de a deschide dispozitivul
pentru a schimba bateria sau fitil.

® Nu utilizati niciodata dispozitivul cu carcasa, bateria sau
compartimentul de siguranta deschise.

® Nu masurati tensiuni, in timp ce pe circuit, este pornit sau oprit

motorul. Acest lucru poate duce la tensiune mare la varfuri si,

astfel, sa conduca la deteriorarea contorului.

Nu folosipi niciodatd aparatul in apropierea campurilor

magnetice puternice (de ex. transformatorul de sudare),

deoarece pot influenpa negativ afisajul.

e Nu folosipi niciodata aparatul in aer liber, in medii cu foc sau in
zone Tn care temperatura fluctueaza foarte mult.

® Nu utilizati niciodata dispozitivul intr-un mediu exploziv.

® Nu pozipionapi aparatul in bataia directd a soarelui.

® Dacd nu folosipi aparatul o perioadd mai lungd, scoatepi
bateriile.

® Cand aparatul este modificat sau schimbat, siguranpa
funcpionarii nu mai este garantata. in plus, se anuleazi garantia
si pretentiile de despagubire.

Utilizare
® Fiti constienti de indicapii de siguranpa general!

® Opripi aparatul (OFF) cand nu il folosipi.

Intrepinere
Reparabpiile aparatului trebuie facute doar de personalul calificat.

Curdpare

Aparatul trebuie curdpat cu o carpa umeda sau produs de curdpare
casnic in cazul murdariei. Asigurapi-va cd nici un lichid nu patrunde
in aparat! A nu se folosi agenti de curdtare agresivi sau solventi!

Garantie si piese de schimb
Pentru acest aparat este valabild garanpia 2 ani de la data
cumpararii (in funcpie de dovada cumpararii)

Gestionarea reclamatiilor
Pentru mai multe informatii, vizitati:

www.pancontrol.at/complaints

Dacd avepi nevoie de piese de schimb, precum si dacd avebi
intrebdri sau intampinapi probleme, va rugam s3 va adresapi
dealer-ului dvs:

www.pancontrol.at

Declaratie de conformitate UE:

www.pancontrol.at/downloads

Modificari ca urmare a dezvoltarii tehnice, precum si erori de
eroare si erori de imprimare rezervate.

Instruksionet e operimit

PAN Allrounder 200AD
Rryma- / Testuesi i tensionit

Fushéveprimi i dorézimit
Pas shpaketimit, ju lutemi kontrolloni fushéveprimin e dorézimit
pér démtimin e transportit dhe plotésiné.

® Pajisje matése

® Kabllot e provés (me Kapaku mbrojtés)
® Méngét e kontaktit @ 4 mm

® Instruksionet e operimit

Udhézimet e pérgjithshme té sigurisé
Pér té siguruar pérdorimin e sigurt té pajisjes, ju lutem ndigni té
gjitha udhézimet e sigurisé dhe operimit né kété manual.

Pajisja éshté menduar vetém pér pérdorim nga personel i
kualifikuar dhe né pérputhje me rregulloret pérkatése pér puné
té sigurt né sistemet elektrike.

Para pérdorimit, sigurohuni qé kablloja dhe pajisja e provés té
jené té padémtuara dhe té punojné si¢ duhet. (p.sh. né burimet
e njohura té tensionit)

® Mos e pérdorni pajisjen nése kabllot e strehimit ose té provés
jané démtuar, nése njé ose mé shumé funksione déshtojng, nése
nuk shfaget asnjé funksion ose nése dyshoni se digka nuk shkon.
Nése siguria e pérdoruesit nuk mund té garantohet, pajisjet
duhet té nxirren jashté shérbimit dhe té mbrohen kundér
pérdorimit.

Kurré mos i zbatoni tensionin ose rrymat né matésin qé tejkalon
vlerat maksimale té treguara né pajisje.

Kurré mos prekni komponente pérguese ose tela té zhveshur.
Kini kujdes kur punoni né tension mbi 60V DC, 30V AC (RMS)
ose 42V AC (peak). Kéto tensione mund té jené kércénuese pér
jetén!

Mos e pérdorni pajisjen né njé kategori mé té larté se ¢'éshté e
lejuar.

Béni njé test funksional sa heré gé e vini né puné.

Kur pérdorni kété pajisje, kabllot e provés duhet té preken vetém
nga dorezat prapa rojes sé gishtit — mos prekni sondat e provés!

® Kurré mos e ul veten kur merr matje elektrike. Mos prekni tuba
metalike té ekspozuara, pajisje etj., té cilat mund té kené njé
potencial dheu. Mbani izolimin e trupit tuaj népérmjet veshjeve
té thata, képucéve té gomés, gilimave té gomés ose materialeve
té tjera té testuara té izolimit.

® Vendoseni pajisjen né ményré té tillé gé té jeté e lehté té fikni
duart.

® Para se té matni rrymat me clamp, higni kabllot e provés nga

pajisja.

Nése shfaget 'Battery Low', ndérroni bateriné menjéheré.

Gjithmoné fikni pajisjen dhe higni telat e provés nga té gjitha

burimet e energjisé pérpara se té hapni pajisjen pér té

zévendésuar bateriné ose fitilin.

® Kurré mos e pérdorni pajisjen me compartimentin e baterisé ose
compartimentin e fitilit té hapur.

® Mos e matni tensionin ndérsa njé motor éshté ndezur ose fikur
né qark. Kjo mund té ¢ojé né kulme té médha tensioni dhe késhtu
té démtojé pajisjen matése.

® Mos e pérdorni pajisjen prané fushave magnetike té forta (p.sh.
transformatorét e saldimit), pasi kéto mund té shtrembérojné
shfagjen.

® Mos e pérdorni pajisjen jashté, né mjedise té lagéshta ose né

mjedise qé i nénshtrohen luhatjeve té médha té temperaturés.

Mos e pérdorni pajisjen né njé mjedis potencialisht shpérthyes.

Mos e ruani pajisjen né dritén e drejtpérdrejté té diellit.

Nése nuk e pérdorni pajisjen pér njé kohé té gjaté, higni bateriné.

Nése pajisja éshté modifikuar, siguria operacionale nuk éshté mé

e garantuar. Pérveg késaj, té gjitha pretendimet e garancisé jané

té pavlefshme.

Pérdorni
® Sigurohuni gé té zbatoni udhézimet e pérgjithshme té sigurisé!
® Gjithmoné fikni matésin (OFF) kur nuk éshté né pérdorim.

Mirémbaijtje
Riparimet e késaj pajisjeje mund té kryhen vetém nga profesionisté
té kualifikuar.

Pastrimi

Nése béhet pis, pastrojeni pajisjen me njé lecké té lagur dhe njé
pastrues té vogél shtépie. Sigurohuni gé asnjé Iéng té mos hyjé né
pajisje! Mos pérdorni agjenté agresivé pastrimi ose solvanté!

Garancia dhe pjesét rezervé
Kjo pajisje mbulohet nga njé garanci ligjore prej 2 vjetésh nga data
e blerjes (sipas provés sé blerjes).

Menaxhimi i ankesave
Pér té marré mé shumé informacion, vizitoni:

www.pancontrol.at/complaints

Nése keni nevojé pér pjesé kémbimi, si dhe nése keni ndonjé pyetje
apo problem, ju lutemi kontaktoni tregtarin tuaj specialist ose:

www.pancontrol.at

Deklarata e Konformitetit té BE-sé:

www.pancontrol.at/downloads

Ndryshimet jané t&€ mundshme pér shkak té zhvillimeve teknike,
gabimeve dhe gabimeve tipografike.

Slovenséina

Navodila za uporabo

PAN Alirounder 200AD
Tok- / Tester napetosti

Obseg dobave
Ko ste napravo odstranili iz embalaZe preverite, ¢e je kompletna in

nima poskodb zaradi transporta.Ko ste napravo odstranili iz
embalaZe preverite, ¢e je kompletna in nima poskodb zaradi
transporta.

® Merilnik

® Preizkusni kabel (z Zas¢itni pokrovcek)
® Kontaktni tulci @ 4 mm

e Navodila za uporabo

Splo3na varnostna navodila
Za varno uporabo naprave upostevajte vsa varnostna navodila in
navodila za upravljanje, ki so v tem prirocniku.

® Naprava je namenjena samo za uporabo s strani usposobljenega

osebja in v skladu z veljavnimi predpisi za varno delo na

elektri¢nih sistemih.

Pred uporabo se prepricajte, e sta preizkusni kabel in naprava

nista poskodovana in delujeta brezhibno. (npr. na znanih virih

napetosti).

Naprave ni dovoljeno vec uporabljati, e sta poskodovana ohisje

ali preizkusni kabel, ¢e ne delujejo ena ali vec¢ funkcij, ¢e ne

prikazuje nobenih funkcij ali, ¢e domnevate, da karkoli ni v redu.

e Ce ne more biti zagotovljena varnost uporabnika, je treba
napravo ustaviti in jo zascititi pred uporabo.

® Merilne naprave nikoli ne priklopite na napetost ali tok, ki bi

prekoracila maksimalno vrednost, navedeno na napravi.

Nikoli se ne dotikajte prevodnih delov ali golih Zic.

Bodite previdni pri delu na napetostih nad 60V DC, 30V AC

(RMS) ali 42V AC (maksimalno vrednost). Te napetosti so lahko

smrtno nevarne!

Naprave ne uporabljajte v nobeni visji kategoriji, kot je

dovoljeno.

Izvesti funkcionalni test vsakic, ko je napetost tester narocen.

Pri uporabo naprave se je dovoljeno preizkusnih kablov dotakniti

na rocajih le izza zas¢ite prstov - preizkusnih konic se ni dovoljeno

dotikati!

Pri opravljanju elektricnih meritev se nikoli ne ozemljite. Ne

dotikajte se golih kovinskih cevi, armatur itd., v katerih je lahko

ozemljitveni potencial. Izolacijo svojega telesa ohranite s suhimi

oblacili, gumijasto obutvijo, gumijasto podlogo ali drugimi

preizkusenimi izolacijskimi materiali.

® Napravo postavite tako, da jo lahko kadarkoli odklopite iz

omreZja.

Pred meriti tokov s kles¢ami odstranite preskusne kable iz

naprave.

Ce je prikazana 'baterija nizka', prosim obnovite baterijo takoj.

Vedno izklopite napravo in odstranite test vodi iz vseh virov

napetosti pred odpiranjem naprave za zamenjavo baterije ali

varovalko.

® Naprave nikoli ne uporabljajte z odprtim ohiSjem, baterijo ali

prostor varovalka.

Ne merite napetosti, ko na vezju vklapljate ali izklapljate motor.

To lahko povzrodi napetostne konice in s tem poskodbe

merilnika.

® Naprave nikoli ne uporabljajte v bliZini moénih magnetnih polj
(npr. varilnega transformatorja), ker lahko to popaci prikaz.

® Naprave nikoli ne uporabljajte na prostem, v vlazne okolju ali

okolju, ki je izpostavljeno velikim temperaturnim nihanjem.

Naprave nikoli ne uporabljajte v eksplozivnem okolju.

Naprave ne shranjujte na mestu, ki je neposredno obsijano s

sonénimi Zarki.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa, odstranite baterije.

Ce napravo spreminjate ali predrugacite, ni ve¢ zagotovljena

varnost delovanja. Poleg tega preneha veljati pravica do vse

garancijskih in jamstvenih zahtevkov.
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Uporaba
® Zavedajte se splosnih varnostnih navodila!
o Ce merilnika ne uporabljate, ga vedno izklopite (OFF/IZKLOP).

Vzdrievanje
To napravo smejo popravljati le kvalificirani strokovnjaki.

Ciscenje
Ce je onesnazena, oCistite napravo z vlazno krpo in malo
gospodinjskega Cistila. Pazite na to, da v napravo ne vdre nobena

tekocina. Ne uporabljajte agresivnih sredstev za Ccis€enje in
razredcil!

Garancija in nadomestni deli

Za to napravo velja zakonski garancijski rok 2 leti od dneva nakupa
(po racunu). To napravo smejo popravljati le ustrezno Solani
strokovnjaki.

Obravnava pritozb
Informacije najdete na:

www.pancontrol.at/complaints

Ce potrebujete nadomestne dele in &e imate vprasanja ali tezave,
se obrnite na svojega specializiranega trgovca ali na:

www.pancontrol.at

Izjava EU o skladnosti:

www.pancontrol.at/downloads

Spremembe, ki so posledica tehni¢nega razvoja, pa tudi napake in
napake pri tiskanju pridrzane.

Slovensky

Navod na pouZivanie

PAN Allrounder 200AD
Elektricky prud- / Testér napatia

Obsah dodéavky
Po vybaleni, prosim, skontrolujte obsah dodavky, ¢i sa neposkodil
pri preprave a i je kompletny.

® Meraci pristroj

® Skusobné kéble (s Ochranna krytka)
® Kontaktné objimky @ 4 mm

® Ndavod na pouzivanie

VSeobecné bezpecnostné pokyny

K zaruceniu bezpecného pouZivania pristroja, dodrZiavajte,
prosim, vsetky bezpecnostné pokyny a pokyny na obsluhu
uvedené v tomto navode.

® Zariadenie je wurCené len na pouZivanie kvalifikovanym
persondlom a v sulade s prislusSnymi predpismi pre bezpecnu
pracu na elektrickych zariadeniach.

Pred pouZitim sa uistite, ¢i su skusobné kable a pristroj
neposkodené a ¢i funguju bezchybne. (napr. na znamych
zdrojoch napaétia).

Pristroj sa nesmie pouzivat, ked su kryt alebo skiSobné kdable
poskodené, ked vypadava jedna alebo viaceré funkcie, ked nie je
zobrazend Ziadna funkcia alebo ked sa domnievate, Ze nie€o nie
je v poriadku.

Ak nie je mozné zarudit bezpeénost pouzivatela, musi sa pristroj
vyradit z ¢innosti a zabezpedit proti pouZivaniu.

Nepripojte meraci rozsah nikdy k napatiu alebo pradu, pokial su
prekrocené maximalne hodnoty uvedené na pristroji.

Nikdy sa nedotykajte vodivé ¢asti alebo holé droty.

Budte opatrni pri praci na napati nad 60V DC, 30V AC (RMS)
alebo 42V AC ($pi¢kovu hodnotu). Toto napatie moze byt Zivot
ohrozujuce!

Zariadenie nepouZivajte v Ziadnej vyssej kategérii, ako je
povolené.

® Vykonajte funkénu skdsku pred pouZitim.

® Pri pouZivani pristroja sa smie skisobné kable uchopit iba za
koncovkou na ochranu prstov — nedotykajte sa skusobnych
hrotov!

® Pri prevedeni elektrickych merani zaistite, aby ste nikdy neboli
uzemneny. Nedotykajte sa volne leZiacich kovovych rar, armatur
atd., ktoré mozu byt uzemnené. Zaistite si odizolovanie Vasho
tela pomocou suchého oblecenia, gumovej obuvi, gumovych
podloZiek alebo inymi odskdsanymi izolacnymi materidlmi.

® Umiestnite zariadenie tak, aby bolo moiné ho kedykolvek
odpojit od siete.

® Pred meranim prudov pomocou klieste vyberte skusobné kable
zo zariadenia.

® Ak sa zobrazi hldsenie 'slaba batéria', okamZite ju obnovte.

Pred otvorenim zariadenia pri vymene batérie alebo poistky,

vidy vypnite spotrebi¢ a odstrante meracie vodice meranych

obvodov.

e Nikdy nepouZivajte zariadenie s otvorenym krytom, batériou
alebo poistkovym priehradka.

® Nevykondvajte meranie napatia, ak je v elektrickom obvode
zapinany a vypinany motor. Toto méze viest k velkym napatovym
$pickam a tym k poskodeniu meracieho pristroja.

® Pristroj nepouzivajte v blizkosti silného magnetického pola
(napr. zvéraci transformator), pretoze by mohli byt zobrazené
udaje skreslené.

® NepouZivajte pristroj vonku, vo vlhkom prostredi alebo v

prostrediach so silnym kolisanim teploty.

Nikdy nepouZivajte pristroj vo vybusnom prostredi.

Pristroj neuskladnujte na miestach s priamym slneénym

Ziarenim.

® Ked pristroj nepouzivate dlhsi ¢as, vyberte batériu.

® Ked sa na pristroji prevedu Upravy alebo zmeny, nie je uz
zarucena prevadzkovd bezpecnost. K tomu este zanikaju vietky
naroky na garanciu a zaruku.

Pouzitie
® Majte na pamati vSeobecné bezpecnostné pozndmky!
® Pokial pristroj nepouZzivate, vidy ho vypnite (OFF).

Udriba
Vykonavat opravy na tomto pristroji mézu iba kvalifikovani
odbornici.

Cistenie

Pri znedisteni ocistite pristroj vihkou handrou s trochou saponatu.
Déavajte pozor, aby do pristroja nevnikla Ziadna tekutina!
NepoZivajte Ziadne agresivne Cistiace prostriedky a rozpustadla!

Zaruka a nahradné diely
Pre tento pristroj plati zakonna zaruka 2 roky od datumu zakudpenia
(podla pokladniéného dokladu).

Rie3enie stainosti
Informacie ndjdete na adrese:

www.pancontrol.at/complaints

V pripade potreby nahradnych dielov, ako aj pri otazkach alebo
problémoch, sa obratte, prosim, na Vasho 3pecializovaného
obchodnika alebo na:

www.pancontrol.at

Vyhlasenie o zhode EU:

www.pancontrol.at/downloads

Zmeny v dbsledku technického vyvoja, ako aj chyby a chyby tlace
vyhradené.

Ynyrtcrea 3a pag,

PAN Allrounder 200AD
EneKktpuuHa ctpyja- / Tectep HanoHa

06um ncnopyke
HaKoH pacnakuBatba NposepuTe 06Mm ncnopyke pagm owTtehera

MU KOMNNETHOCTU TPpaHCNopTa.

® Ypehaj 3a mepetbe

® TecTupaj Kabnose (ca 3awTUTHa Kana)
® KoHTaKTHe yaype @ 4 mm

® YnyTcTBa 3a pas

OnwrTa 6e36eagHOCHa ynyTcTBa
[a 6ucre obesbegnnu 6esbegHo kopuwhemwe ypehaja, cnegurte
cBa 6e3begHOCHa M onepaTMBHA YNyTCTBa Y OBOM yNyTCTBY.

® Ypehaj je HamerweH camo 3a ynotpeby of cTpaHe
KBanMduKoBaHOr o0cobsba Wy CcKAafly ca peneBaHTHUM
nponvcuma 3a 6e3benaH pag Ha eNeKTPUYHUM CUCTEMUMA.

Mpe ynotpebe ysepuTe ce Aa cy npobHu Kabn wu ypehaj
HeowTteheHn ¥ Aa page MCNpaBHO. (HNP . HA MO3HATUM
M3BOPUMA HamnoHa)

Hemojte kKopuctutn ypehaj ako cy owteheHn KyhuwHW mam
npobHu Kabnosu, ako Heke GyHKUMje He ycnejy, ako HujeaHa
dYHKLMjA HMje MpUKasaHa UM aKo CyMhaTe [a HewTo Huje y
peay.

AKo 6e36eHOCT KOPUCHWMKA He MoXe OWUTU 3arapaHToBaHa,
onpema mopa 6utn mnssaheHa u3 ynotpebe u 3awTtuheHa og
ynoTpebe.

HuKapga He npumerbuBaj HanoHe WUAWM CTpyje Ha Mepay Koju
npemauwyje MAXvmanHe BpeAHOCTM Ha3HavyeHe Ha ypehajy.
HvKapa He AMpajTe NPOBOAHE KOMMOHEHTE UAN FON1e XKULE.
ByaunTe onpesHun Kaga paguTe Ha HanoHMma nsHag 60V DC, 30V
AC (PMC) nnu 42V AC (BpxyHaL,). OBe TeH3unje mory 6uTn
ornacHe no *unsor!

Hemojte KopuctuTH ypehaj y BULLOj KaTeropuju Hero WTo je
[,03BO/bEHO.

M3BpwmnTe GYHKLMOHANHM TECT CBaKM NyT Kaja ra crtaBute y
byHKUMjY.

Mpunnkom Kopuwhetrba osor ypehaja, npobHe Kabsose mopajy
Aa AOAMPYjy caMO pydvKe M3a 4yBapa NpCTUjy — He Aupajte
npobHe coHae!

Hukap He AMpaj 3em/by Kafa y3umall eNekTpuyHa mepera. He
rpabuTe U3NoOXKeHe meTasHe LeBu, GUTUHre UTA. Koje Bu morne
[a uMajy noteHumjan 3emsbmwTta. OgprKasajTe n3onauunjy cesor
Tena Kpos cysy ogehy, rymeHe uunene, rymeHe NpocTupKe uau
Apyre TeCTMpaHe U30MaLMOHe MmaTepujane.

MocTasuTe ypehaj Ha TakaB HauYMH Aa je NaKo UCK/bYYUTU FNaBHe
ypehaje.

Mpe mepersa cTpyjarba ca KnesbTa, yKnoHUTe npobHe Kabnose ca
ypehaja.

AKO ce npwukaxe ,baTtepu JloB“, monaMmo Bac fda oamax
3ameHuTe baTepujy.

YBeK UcKkbyunTe ypehaj M yKNOHUTE MpobHe Xuue U3 CBUX
M3BOpa Hamajakba Npe Hero WTo oTBOpUTE ypehaj aa bucte
3aMeHUNU baTepujy Unm ocurypau.

Hukapga He KopucTWTe anmapaT ca OTBOPEHVWM Ofe/bKOM 3a
aKymMynaTop uau nperpagy 3a ocurypau.

He mepuTe HamoHe AOK je MOTOP YK/bYYEH WK UCK/bYYEH Ha
CTPYjHO Kono. TO MOXKe [0BeCTU [0 BENMKUX BPXOBA HanoHa u
CaMMM TUM OLITETUTU MepHM ypehaj.

Hemojte kopuctutn ypehaj 6an3y jakux marHeTHux nosba (Hnp.
TpaHcpopmaTopy 3aBapuBakba), jep OHM MOTy Aa MUcKpuBse
aucnnej.

HemojTe KOpUCTMTM anapaT Ha OTBOPEHOM, Y BAAXKHUM
CpefiMHama WU y OKpY)KerUMa Koja Cy MOANOXKHA BEAVKUM
TeMnepaTypHUM ocumnaumjama.

HemojTe KOPUCTUTM anapaT y MOTEHUMjaNHO EKCM/I03MBHOM
OKpYKery.

Hemojte cknaguwtutn ypehaj Ha [MPEKTHO] CyH4YeBOj
CBeT/I0CTH.

® AKO Ayro He KopucTuTte ypehaj, yknoHuTe 6atepujy.

® Ako je ypehaj moaudukosaH, onepatmsHa 6e3begHOCT Bule
Huje 3arapaHToBaHa. Mopea Tora, CBM 3axTeBM 33 rapaHuujy cy
MOHULWITEHW.

pyKoBaka
® Ob6aBe3HO ce NpuApKagajTe onwTux 6es3begHOCHUX ynyTcTaBa!
® YBeK UCK/byuuTe Takeumetap (OFF) kaga Huje y ynotpebu.

OapikaBake
Monpaske osor ypehaja mory Aa Bpwe camo KBanndUKoBaHU

npodecroHanum.

Unmxerse

AKO ce Ucnpsba, OYUCTUTE anapaTt BAANKHOM KPNOM U Manum
yucrayem gomahuHcTea. MobpuHUTE ce Aa HUjeaHa TEYHOCT He
yhe y ypehaj! He kopuctute arpecusHe cpeacrtsa 3a unwherse nam
pactBapaum!

FapaHumja u pesepBHU aenosu
OBaj ypehaj je NOKpMBEH 3aKOHCKOM rapaHUMjom o4, 2 roavHe og,
[aHa KynoBuHe (Npema f,0Kasy 0 KynosuHM).

PewiaBame kanbu
NHdopmaumje ce mory Hahu Ha:

www.pancontrol.at/complaints

YKONMKO cy BaM NOTpebHM pe3epBHU AE/10BU, Kao M aKo Mmate
6WU0 KakBuMx MuTakba uAM npobnema, obpatuTe ce CBOM
CNeumnjanncTMyKom Auaepy uim:

www.pancontrol.at

UsjaBa o ycarnaweHoctu ca EY:

www.pancontrol.at/downloads

MpomeHe cy moryhe 360r TEXHUUKUX KPETakba, rpeLlaKka u
TMNorpadCcKMx rpeLuaka.

Kayttoohjeet

PAN Allrounder 200AD
Sahké- / Jannitetesteri

Toimituksen laajuus
Tarkista pakkauksen purkamisen jdlkeen toimituksen laajuus

kuljetusvaurioiden ja taydellisyyden varalta.

® Mittalaite

® Testaa kaapelit (kanssa Suojaava korkki)
® Kosketusholkit @ 4 mm

® Kayttoohjeet

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista laitteen turvallinen kdytto noudattamalla kaikkia tdman
kdyttéoppaan turvallisuus- ja kdyttdohjeita.

® Laite on tarkoitettu vain patevan henkiloston kayttoon ja
sahkojarjestelmien turvallista tyota koskevien maaraysten
mukaisesti.

® Varmista ennen kayttoa, ettd testikaapeli ja -laite ovat ehjat ja
toimivat oikein. (esim. tunnetuilla janniteldhteilla)

e Al3 kayta laitetta, jos kotelo tai testikaapelit ovat vaurioituneet,
jos yksi tai useampi toiminto epdonnistuu, jos mitdan toimintoa
ei ndy tai jos epailet, etta jokin on vialla.

® Jos kayttdjan turvallisuutta ei voida taata, laite on poistettava
kadytosta ja suojattava kaytolta.

® Al3 koskaan kytke mittariin jannitteitd tai virtoja, jotka ylittavat
laitteessa ilmoitetut enimmadisarvot.

® Ald koskaan koske johtaviin komponentteihin tai paljaisiin
johtoihin.

® Ole varovainen, kun tydskentelet jannitteilla, jotka ovat yli 60 V

DC, 30 V AC (RMS) tai 42 V AC (huippu). Ndma jannitteet voivat

olla hengenvaarallisia!

Ala kayta laitetta sallittua korkeammassa luokassa.

Suorita toiminnallinen testi aina, kun otat sen kdyttoon.

Tata laitetta kdytettdessa testikaapeleita saa koskettaa vain

sormisuojan takana olevista kahvoista - &la koske

testiantureihin!

Al koskaan maadoita itseési tehdessasi sahkoisid mittauksia. Ald

koske paljaisiin metalliputkiin, liittimiin jne., Joilla voi olla

maaperapotentiaalia. Pidd kehosi eristys kuivien vaatteiden,

kumikenkien,  kumimattojen tai muiden testattujen

eristemateriaalien avulla.

Aseta laite siten, ettd verkkovirta on helppo sammuttaa.

Ennen kuin mittaat virtoja puristimella, irrota testikaapelit

laitteesta.

® Jos 'Battery Low' tulee ndkyviin, vaihda paristo valittomasti.

® Sammuta laite aina ja irrota testijohdot kaikista virtaldhteista

ennen laitteen avaamista akun tai sulakkeen vaihtamista varten.

Ald  koskaan kaytad laitetta kotelon, paristolokeron tai

sulakelokeron ollessa auki.

Ala mittaa jannitteitd, kun moottoria kytketdan paille tai pois

paaltd piirissa. Tdama voi johtaa suuriin jannitepiikkeihin ja siten

vahingoittaa mittalaitetta.

e Ald kidytd laitetta voimakkaiden magneettikenttien (esim.
hitsausmuuntajien) ldhelld, koska ne voivat vaaristaa nayttoa.

e Ald kdytd laitetta ulkona, kosteissa ympéristdissd tai
ymparistoissa, joissa lampotila vaihtelee voimakkaasti.

e Ali kaytd laitetta rijahdysvaarallisessa ymparistdssa.

® Al3 sailyta laitetta suorassa auringonvalossa.

® Jos et kdyta laitetta pitkdan aikaan, poista akku.

® Jos laitetta muutetaan, kdyttoturvallisuutta ei enaa taata. Lisaksi
kaikki takuuvaatimukset ovat mitattomia.

Kayttaa
® Muista noudattaa yleisia turvallisuusohjeita!
® Sammuta mittari aina (OFF), kun sitd ei kayteta.

Kunnossapito
Tamén laitteen korjauksia saavat suorittaa vain péatevat
ammattilaiset.

Puhdistus

Jos se likaantuu, puhdista laite kostealla liinalla ja pienelld
kotitalouspuhdistusaineella. Varmista, etta laitteeseen ei paase
nestetta! Al4 kdyta aggressiivisia puhdistusaineita tai liuottimial

Takuu ja varaosat
Talla laitteella on lakisdateinen takuu, joka on 2 vuotta

ostopdivasta (ostotodistuksen mukaan).

Valitusten kasittely
Tietoja |0ytyy osoitteesta:

www.pancontrol.at/complaints

Jos tarvitset varaosia tai jos sinulla on kysyttavaa tai ongelmia, ota
yhteyttd jalleenmyyjaan tai:

www.pancontrol.at

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus:

www.pancontrol.at/downloads

Muutokset ovat mahdollisia teknisen kehityksen, virheiden ja
kirjoitusvirheiden vuoksi.
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Bruksanvisning

PAN Alirounder 200AD
Strém- / Spannings testare

Leveransen ingar
Var god kontrollera vid uppackningen att leveransen inte ar
transportskadad och att den ar komplett.

® Matenhet

o Matkabel (med Skyddslock)
® Kontakthylsor @ 4 mm

® Bruksanvisning

Allmanna sakerhetsanvisningar
For att garantera en sdker anvandning av produkten, ska du félja
alla sdkerhets- och bruksanvisningar i denna handbok.

® Apparaten dr endast avsedd att anvdndas av kvalificerad
personal och i enlighet med gallande foreskrifter for sakert
arbete pa elektriska system.

Sédkerstall innan anvandning, att matkabel och instrument ar
oskadade och fungerar problemfritt. (t.ex. till kanda
spanningskallor).

Instrumentet far inte langre anvdndas om holjet eller
matkablarna ar skadade, nar en eller flera funktioner uppvisar
fel, ndr ingen funktion visas, eller ndr du misstanker att nagot ar
fel.

® Om anvandarens sakerhet inte kan garanteras maste
instrumentet tas ur drift och sakras mot anvandning.

Tilldmpa aldrig spanning eller strom till mataren som éverskrider
maxvardet som anges pa enheten.

Ror aldrig ledande delar eller nakna sladdar.

Var forsiktig nar du arbetar med spanningar 6ver 60V DC, 30V
AC (RMS) eller 42V AC (Peak virde). Dessa spanningar kan vara
livshotande!

Anvand inte enheten i nagon hogre kategori an tillatet.

Utfor ett funktionstest varje gang spannings testaren bestalls.
Vid anvéndning av detta instrument far man endast beréra
matkabeln pa greppet bakom fingerskyddet — vidrér inte
matspetsarnal

Jorda dig aldrig nar du utfor elektriska matningar. Vidror inte
frilagda metallror, ventiler, o. likn. som kan ha jordpotential. Sorj
for isolering av din kropp genom att anvdnda torra klader,
gummiskor, gummimattor eller andra godkanda
isoleringsmaterial.

Placera enheten pa ett sadant satt att det ar mojligt att koppla
bort den fran elnétet nar som helst.

Innan du mater strommar med tangen, ta bort testkablarna fran
enheten.

Om 'l3g batteriniva' visas ska du férnya batteriet omedelbart.
Stang alltid av apparaten och ta bort testsladdarna fran alla
spanningskallor innan du 6ppnar enheten for att byta batteriet
eller sakringen.

Anvand aldrig enheten med holjet, batteriet eller sakringsfacket
Oppet.

Maéter du inte upp nagon spanning, nar en motor satts pa eller
stiangs av i kopplingskretsen. Det kan leda till stora
spanningstoppar och darmed till skador pa matinstrumentet.
Anvand aldrig enheten i narheten av starka magnetfalt (t.ex.
svetstransformator), eftersom detta kan stéra displayen.
Anvand inte instrumentet utomhus, i fuktiga miljcer, eller i
miljoer med extrema temperaturvariationer.

Anvand aldrig apparaten i explosiv miljo.

Forvara inte instrumentet i direkt solljus.

Om du inte anvdnder instrumentet under ldngre tid, ta bort
batteriet.

Om instrumentet modifieras eller andras kan driftsakerheten
inte langre garanteras. Dessutom faller samtliga garanti- och
kvalitetsansprak bort.

Anvandning
® Var uppmarksam pa de Allmanna sékerhetsanvisningar!
® Stang alltid av (OFF) mataren nér den inte anvands.

Underhall
Reparationer pd detta instrument ainoastaan kvalificerad
asiantuntijahenkil6sto.

Rengdring

Om instrumentet blir smutsigt rengors det med en fuktig trasa och
lite vanligt rengdéringsmedel. Se upp sa att ingen fukt tranger in i
instrumentet! Anvand inga aggresiva rengorings- eller
I6sningsmedel!

Garanti och reservdelar
For detta instrument galler lagstadgad garanti pa 2 ar fran
inkopsdatum (enl. inkdpskvitto).

Klagomalshantering
Information finns pa:

www.pancontrol.at/complaints

Vid behov av reservdelar, eller vid fragor eller problem, kontakta
din aterforsaljare eller:

www.pancontrol.at

EU-forsdkran om 6verensstammelse:

www.pancontrol.at/downloads

Andringar till f6ljd av teknisk utveckling, samt fel och utskriftsfel
reserverade.

Kullanim kilavuzu

PAN Allrounder 200AD
Akim- / Gerilim dlger

Teslimat Kapsami
Ambalaji agtiktan sonra, litfen icerigi nakliye hasari ve eksiksizlik
acisindan kontrol edin.

® Olciim cihazi

® Test kablolari (ile Koruyucu kapak)
® 4 mm capinda kontak kiliflari

e Kullanim kilavuzu

Genel Giivenlik Talimatlari
Cihazin giivenli kullanimini saglamak igin lutfen bu kilavuzdaki
tiim giivenlik ve calistirma talimatlarini izleyin.

® Bu cihaz, yalnizca vyetkili personel tarafindan ve elektrik
tesisatlarinda glivenli ¢alisma igin ilgili yonetmeliklere uygun
olarak kullanilmak Gzere tasarlanmistir.

® Kullanmadan o6nce, test uglarinin ve cihazin hasarsiz ve dogru
calistigindan emin olun (6rnegin, bilinen voltaj kaynaklarinda).

® Govde veya test uglar hasarliysa, bir veya daha fazla islev
¢alismiyorsa, higbir islev goériintilenmiyorsa veya bir sorun
oldugundan stipheleniyorsaniz cihaz kullaniimamalidir.

e Kullanicinin glivenligi garanti edilemiyorsa, cihaz hizmet disi
birakilmali ve daha fazla kullanima karsi emniyete alinmalidir.

® Cihaz Uzerinde belirtilen maksimum degerleri asan voltaj veya
akimlari asla 6l¢lim cihazina uygulamayin.

® iletken bilesenlere veya ciplak tellere asla dokunmayin.

® 60V DC, 30V AC (RMS) veya 42V AC (tepe) Uzerindeki voltajlarla
calisirken dikkatli olun. Bu voltajlar 6limciil olabilir!

® Cihazi izin verilenden daha yiksek bir kategoride kullanmayin.

® Cihazi her kullandiginizda bir fonksiyon testi yapin.

® Bu cihazi kullanirken, test uglarina yalnizca parmak koruyucunun
arkasindaki tutamaglardan dokunulmalidir — test problarina
dokunmayin!

Elektrik 6lguimleri yaparken asla kendinizi topraklamayin. Toprak
potansiyelinde olabilecek agikta kalan metal borulara, baglanti
pargalarina vb. dokunmayin. Kuru giysiler, kauguk ayakkabilar,
kauguk paspaslar veya test edilmis diger yalitim malzemeleri
kullanarak viicudunuzun yalitimini koruyun.
Cihazi, sebekeden ayirma cihazlarinin
engellemeyecek sekilde konumlandirin.

Kelepge metre ile akim 6lgimi yapmadan Once, test uglarini
cihazdan ayirin.

'Pil Zayif' gostergesi goriinirse, litfen pili hemen degistirin.

Pili veya sigortayi degistirmek icin cihazi agmadan 6nce daima
cihazi kapatin ve test uglarini tim gui¢ kaynaklarindan ayirin.
Cihazi asla govdesi, pil bolmesi veya sigorta kutusu agikken
kullanmayin.

Devrede bir motor agilip kapatilirken voltaj 6lgimi yapmayin.
Bu, biiylik voltaj ylikselmelerine ve 6l¢lim cihazina zarar verebilir.
Okumayi bozabilecekleri igin cihazi guglii manyetik alanlarin
(6rnegin, kaynak transformatorleri) yakininda kullanmayin.

® Cihazi acik havada, nemli ortamlarda veya asiri sicaklik
degisimlerine maruz kalan ortamlarda kullanmayin.

Cihazi asla potansiyel olarak patlayici ortamlarda kullanmayin.
Cihazi dogrudan giines 15181 altinda saklamayin.

Cihazi uzun sure kullanmayacaksaniz, pili gikarin.

Cihazda degisiklik veya modifikasyon yapilirsa, ¢alisma giivenligi
artik garanti edilmez. Ayrica, tiim garanti talepleri gegersiz olur.

Calistirma

® Genel glivenlik talimatlarina mutlaka uyun!
® Kullanilmadigi zaman 6l¢im cihazini daima kapatin (KAPALI).

¢alismasini

Bakim
Bu cihazin onarimi yalnizca yetkili personel tarafindan yapiimalidir.

Temizlik

Cihaz kirlenirse, nemli bir bez ve az miktarda ev temizleyici ile
temizleyin. Cihazin igine sivi girmemesine dikkat edin! Agresif
temizlik maddeleri veya ¢oziculer kullanmayin!

Garanti ve Yedek Parcalar
Bu cihaz, satin alma tarihinden itibaren (fiste belirtildigi gibi) 2 yillik
yasal garanti kapsamindadir.

Sikayetlerin ele alinmasi
Bilgilere su adresten ulasilabilir:

www.pancontrol.at/complaints

Yedek pargalara ihtiyaciniz varsa veya herhangi bir sorunuz veya
probleminiz varsa, lutfen saticinizla iletisime gegin veya:

www.pancontrol.at

AB Uy conformity Beyani:

www.pancontrol.at/downloads

Teknik gelismelerden kaynaklanan degisikliklere tabidir, hatalar ve
eksiklikler harigtir.
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